‘ MITSUBISHI
AV ELECTRIC

SPLIT-TYPE AIR CONDITIONERS

OPERATING INSTRUCTIONS

INDOOR UNIT
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MSZ-HC35VAB

OPERATING INSTRUCTIONS | For customers |

® To use this unit correctly and safely, be sure to read this operating instructions
before use.

Bedienungsanleitung

e Um diese Einheit richtig und sicher zu verwenden, unbedingt diese Bedienungs-
anleitung vor der Inbetriebnahme durchlesen.
NOTICE D’UTILISATION | A l'attention des clients |

® Pour avoir la certitude d'utiliser cet appareil correctement et en toute sécurité, veuillez
lire attentivement cette notice d’instructions avant de mettre I'appareil en fonction.

GEBRUIKSAANWIJZING Voor de klant

e Om dit apparaat op de juiste manier en veilig te gebruiken, dient u eerst deze
gebruiksaanwijzing aandachtig door te lezen.
MANUAL DE INSTRUCCIONES | Para los clientes |

® Para emplear correctamente este aparato y por razones de seguridad debe leer
este manual de instrucciones de manejo antes de su utilizacion.

LIBRETTO D’ISTRUZIONI

® Per utilizzare correttamente quest'unita, leggere questo libretto d’istruzioni atten-
tamente e per intero.

OAHTIEZ AEITOYPTIAZ | Ma tov neAatn |

® [0 va XPNOLUOTIOOETE AQUTH TNV Lovada OwoTA KAl Le aoPaAeLq, BeBalwbeite
OTL £XeTe dlaBAoel AUTO TO eYXELPIOLO 0dNYLWV TIPLV ATTO TNV XPHOoT.

INSTRUGCOES DE OPERACAO | Para os clientes |

® Para utilizar esta unidade correctamente, certifique-se de que |é estas instrugdes
de operagéo antes da utilizagao.

BRUGSANVISNING Til kunden

® | zes denne brugsanvisning fer brugen sa korrekt og forsvarlig anvendelse af klima-
anleegget sikres.

BRUKSANVISNING

e For att anvanda enheten pa ratt och sédkert satt ska denna bruksanvisning lasas
innan enheten tas i bruk.

ISLETME TALIMATLARI [ Satin alicilar igin |

® Bu birimi dogru ve guvenli olarak ¢alistirmak icin, kullanmadan énce bu isletme
talimatlarini mutlaka okuyun.

PYKOBOACTBO NO 3KCIMJIYATAUUWU | [nAa nonb3osartenen |

® [1nA obecneyeHnA NpaBuIbHOro 1 6e30nacHOro CNonb30BaHUA Npubopa cneayet
[0 Havyana ero akcnayatauum BHMMaTEeIbHO NpoYMTaTh 4AaHHOE PyKOBOACTBO.
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SAFETY PRECAUTIONS

- Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used in this product, be sure to read
these “Safety Precautions” before use.
- Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to observe them.

CMarks and their meanings)

/N WARNING: Incorrect handling could cause a serious hazard, such as death, serious injury, etc. with a high prob-
ability.

/\ CAUTION: Incorrect handling could cause a serious hazard depending on the conditions.

CMeanings of symbols used in this manuaD

: Be sure not to do.

: Be sure to follow the instruction.

: Never insert your finger or stick, etc.

: Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on them.
: Danger of electric shock. Be careful.

: Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

: Be sure to shut off the power.
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After reading this manual, keep it together with the installation manual in a handy place for easy reference.
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ENCLOSURE A a

¢ This air conditioner is NOT intended for use by children or infirm persons without supervisions.

/N WARNING

O

Do not use intermediate connection of the power supply cord or the extension cord and do not

connect many devices to one AC outlet.

* A fire or an electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible
current, etc.

Remove dirt from the power supply plug and securely insert the plug into the outlet.
» |f dirt adheres to the plug or insertion is incomplete, it may cause a fire or an electric shock.

Do not scratch or process the power supply cord, etc.
* Do not put heavy object on the power supply cord and do not scratch or process the cord. The cord may
be damaged and this may cause a fire or an electric shock.

Do not turn the breaker off/on and/or disconnect/connect the power supply plug during operation.

* This may cause a fire due to spark, etc.

* Be sure to turn off the breaker and/or disconnect the power supply plug absolutely after switching the
indoor unit off with the remote controller.

Do not expose your skin directly to cool air for a long time.
* This could damage your health.

Installation, repairs or relocation should not be done by the customer.

» If this is done incorrectly, it may cause a fire, an electric shock, or injury from the unit falling, water
leaking, etc. Consult your dealer.

* |f the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent in order
to avoid a hazard.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

O®

Do not insert your finger or a stick, etc. into the air inlet/outlet.
* Since the fan rotates at high speed, this may cause an injury.
¢ Young children should be supervised to ensure that they do not play with the air conditioner.

CT7

When an abnormality (burning smell, etc.) occurs, stop the air conditioner and disconnect the power

supply plug and/or turn off the breaker.

* If the unit continues to be operated in an abnormal condition, it may cause a fire, trouble, etc. In this case,
consult your dealer.

A\ CAUTION

When the air filter is to be removed, do not touch the metal parts of the indoor unit.
¢ This may cause an injury.

Do not touch the air inlet or aluminum fin of the outdoor unit.
¢ This may cause an injury.

Do not put a vase or glass on the indoor unit.
* Water dropping into the indoor unit may deteriorate the insulation, causing electric shock.

Do not use an insecticide or flammable spray.
* This may cause a fire or deformation of the cabinet.

Do not put a pet or houseplant where it will be exposed to direct airflow.
* This could injure the pet or plant.

Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/outdoor unit.
* Water may drip down from the unit, and this may cause damage or malfunction to them.

Do not leave the unit on an installation stand which is damaged.
* The unit may fall and this may cause an injury.

Do not step onto an unstable bench when maintaining the unit, etc.
* This may cause an injury, etc. if you fall down.

Do not pull the power supply cord.
* The core wire of the power supply cord may be disconnected and this may cause a fire.

Do not charge or disassemble the batteries and do not throw them into a fire.
* This may result in leakage, fire or an explosion.

Do not operate the unit for a long time in high humidity, e.g. leaving a door or window open.
¢ In the cooling mode, if the unit is operated in a room with high humidity (80% RH or more) for a long time,
water condensed in the air conditioner may drop and wet or damage furniture, etc.




SAFETY PRECAUTIONS NAME OF EACH PART
A\ CAUTION indoorunit |

Do not use the unit for special purposes.
® * Do not use this air conditioner to preserve precision devices, food, animals, plants and art objects.
This may cause deterioration of quality, etc. (
Do not put a stove, etc. where they are exposed to direct airflow. (Air filter (Anti-mold) }—
* This may cause imperfect combustion.
When the unit is to be cleaned, switch it off and disconnect the power supply plug and/or turn off the
0 breaker.
* Since the fan rotates at high speed during operation, this may cause an injury.

When the unit is not going to be used for a long time, disconnect the power supply plug and/or turn -
off the breaker. Air outigt
* Otherwise, dirt may collect and this may cause a fire.
Replace the 2 batteries of the remote controller with new ones of same type.
* Using an old battery together with a new one may result in heat generation, leakage or an explosion. Horizontal vane
If liquid from the batteries gets onto your skin or clothes, wash it well with clean water.
« If liquid from the batteries gets into your eyes, wash them well with clean water and consult a doctor at

once.
Ventilate well in using the unit with a stove, etc.
* An oxygen shortage may occur.
A Do not operate switches with wet hands.

* This may cause an electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or put a vase or glass on it. 4 —__J L__- N
* Water may enter the unit and degrade the insulation. This may cause an electric shock.

rﬂl) Do not step or put anything on the indoor/outdoor unit.

* This may cause an injury, etc. if you or something falls down. a Romotechntih]
receiving section —*
For installation e
—(Emergency operation switch (E.O. SW)) OPERATION

/N WARNING =4

Operation Indicator
b E.O.SW Iamp

* Consult your dealer for installation of the air conditioner. Since special techniques and work are required, - /
® installation should not be done by the customer. If this is done incorrectly, it may cause a fire, an electric
shock, injury or water leaking.

071 gas eaks and colists rounhe . £ may cause o
» |f gas leaks and collects around the unit, it may cause an explosion. Outdoor unit
A CAUTION Air inlet

Vertical vane

Remote controller

Earth the unit. g
0 * Do not connect the earth to a gas pipe, water pipe, lightning rod or the earth of a telephone. If the \ H
earthing is incorrect, it may cause an electric shock. Q\N H :)Piping
Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed lniﬂlﬁffflllﬁ[ﬁlllﬁfm S g
(humid places, etc.). I ? = 8 :)
* If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock. |||||||||==H=====HHHII g Dralnage hose
Drain should be fully drained. IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII
* |f the drainage route is incomplete, water may drop from the unit. This may wet and damage the furniture. | @
Ir outlef
%

& o oI

Drain outlet



NAME OF EACH PART

PREPARATION BEFORE OPERATION

Remote controller

( Signal transmitting section ) 1

A MITSUBISHI ELECTRIC

( Operation display section

(ON/OFF (operate/stop) button ON/OFF @ Wr'&)éﬁ/‘ i 38&

Temperature buttons
) . ECONO COOL
m ECONO COOL button

VANE

“n Vane control button

( Fan speed control button

( Operation select button

( Timer mode select button

Time set buttons
RESET button

NOTE
Use the remote controller provided with the unit only.
Do not use other remote controller.

Optional parts

Name of parts
REMOTE CONTROLLER HOLDER

Refer to page 5 (Handing of the remote controller)

Optional parts are available from your local dealer.

Type name
MAC-1200RC

Auto restart function

. These models are equipped with an auto restart function. If you do not want to use this function,
please consult the service representative because the setting of the unit needs to be changed.

Auto restart function is ...

When the indoor unit is controlled with the remote controller, the operation mode, the set temperature and the fan speed are
stored in the memory. If a power failure occurs or the main power is turned off during operation, “Auto restart function” sets
automatically to start operating in the same mode as the one set with the remote controller just before the shutoff of the main
power. (Refer to page 5 for details.)

Power supply

. Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

/\ WARNING:
Remove dirt from the power supply plug and insert the plug securely.
If dirt adheres to the plug or insertion is incomplete, it may cause a fire or an electric shock.

Remote controller (How to set the batteries)

Remove the back lid and insert batteries. Press the RESET button.

Then reattach the back lid.
Insert the minus pole of the batteries first.
Check if the polarity of the batteries is correct.

Press using
a thin stick.

Insert the minus pole of
the batteries first.

« |fthe RESET button is not pressed, the remote con-
troller may not operate correctly.
* Be sure to press the RESET button not too strongly.



PREPARATION BEFORE OPERATION

Handling of the remote controller

* The range that the signal can reach is about 6 m when
the remote controller is pointed at the front of the in-
door unit.

* When a button is pressed, one or two beeps will be
heard from the indoor unit. If no sound is heard, op-
erate again.

* Use the remote controller carefully.

If it is dropped, thrown or it gets wet, the remote con-
troller may not operate.

When installing on a wall, etc.
* Install the remote controller holder (option) in a position
where the signal reception sound (beep) can be heard

from the indoor unit when the button is pressed.

How to install/remove the remote controller
Installing : Insert the remote controller downward.

Removing : Pull it up. ;
£

Remote controller |
holder (option)

Dry-cell batteries

M Reference for replacing batteries

Replace the batteries with new AAA alkaline batteries
in the following cases:

- When the indoor unit does not respond to the remote
control signal.

- When the display on the remote controller becomes
dim.

- When a button of the remote controller is pressed, all
displays appear on the screen, and then disappear
immediately.

Do not use manganese batteries. The remote controller
could malfunction.

* The service life of an alkaline battery is about 1 year.
However, a battery whose time limit is approaching
may be exhausted soon. The recommended usable
time limit is indicated (month/year) on the bottom of
the battery.

* To prevent liquid leakage, take out all batteries when
the remote controller is not going to be used for a
long time.

/N CAUTION:
If liquid from the batteries gets onto your skin or
clothes, wash it well with clean water.
If liquid from the batteries gets into your eyes, wash
them well with clean water and consult a doctor at
once.
* Do not use rechargeable batteries.
* Replace the 2 batteries with new ones of the same
type.
* Dispose of exhausted batteries in the correct man-
ner.

When the remote controller cannot be

used (emergency operation)

When the batteries of the remote controller run out or
the remote controller malfunctions, the emergency op-
eration can be done using the EMERGENCY OPERATION
switch.

Press the EMERGENCY OPERATION switch.

« Each time the EMERGENCY OPERATION switch is

pressed, the unit will operate in order of EMER-
GENCY COOL MODE, EMERGENCY HEAT MODE
and STOP MODE.
However, when the EMERGENCY OPERATION
switch is once pressed, the unit will operate in test
run for 30 minutes and then the operation mode
shifts to EMERGENCY MODE.

+ Details of EMERGENCY MODE are as shown below.
However, the temperature control does not work for
30 minutes in test run and the unit is set to continu-
ous operation. The fan speed is set to High in test
run and shifts to Medium after 30 minutes.

Operation mode COOL HEAT
Set temperature 24°C 24°C
Fan speed Medium Medium
Horizontal vane Auto Auto

« The operation mode is indicated by the Operation
Indicator lamp on the indoor unit as following fig-
ure.

Operation Indicator lamp
EMERGENCY COOL @B
(@)

EMERGENCY HEAT O

STOP o

To stop the emergency operation, press the
EMERGENCY OPERATION switch once (in
case of EMERGENCY HEAT MODE) or twice
(in case of EMERGENCY COOL MODE).

Description of “AUTO RESTART FUNCTION”

power.

¢ These units are equipped with an auto restart function. When the main power is turned on, the air conditioner will start
operation automatically in the same mode as the one set with the remote controller before the shutoff of the main

* [f the unit was set to off with the remote controller before the shutoff of the main power, it will remain stopped even after
the main power is turned on.
« Ifthe unit was in the emergency operation before the shutoff of the main power, it will start operation, when main power
comes on, in the same mode as the one set with the remote controller before the emergency operation.

CDetaiIs of display on the indoor unit )

The operation indicator at the right side of the indoor unit indicates the operation state.

Operation Indicator

Jues - Lighted
- &5~ Blinking
(@) ©  Not lighted

(Operation indicator lamp )

Indication Operation state Difference between target
temperature and room temperature
- This shows that the air conditioner is operating to reach the
e target temperature. Please wait until the target temperature About 2°C or more
o is obtained.
- This shows that the room temperature is approaching the About 2°C o less
o target temperature.




MANUAL OPERATION (COOL, DRY, HEAT)

AIR FLOW VELOCITY AND DIRECTION ADJUSTMENT

(To select the COOL, DRY or HEAT mode: )
Press the button.

A MITSUBISHI ELECTRIC

Select the operation mode by pressing the button.

£¥ (COOL) — & (DRY) — £ (HEAT)

ONIOFFO  Too IS

&(IR)M) &5 CTo stop operation:)
ONQEFO
Press the (©) button.
COOL | FAN |ECONOCOQL . ) ) )
) After the operation mode is set once, the operation starts in the same mode as

g6 |\
HEAT DRY| VANE

SELECT —TIMET

] (@) (@)

O RESET

the one set previously from the next time by simply pressing the button.

0 000000000000 00000000000000000000000000000000000
. When the set temperature is to be changed:

* Press the % button to lower the temperature. One press lowers the temperature by about 1°C.

* Pressthe % button to raise the temperature. One press raises the temperature by about 1°C.

In DRY operation

* The temperature control (temperature setting) cannot be done.
* The room temperature is slightly lowered in this operation mode.

. The details of the display on the indoor unit are explained on page 5.

If the air conditioner doesn’t cool or heat effectively...

If the fan speed is set to Low or AUTO, sometimes the air conditioner may not cool or heat the air effectively. In this case,
change the fan speed to Med. or upper.

Change the fan speed.

-

Fan speed: Low or AUTO

Fan speed: Med. or upper

Each time this button is pressed, the operation mode is changed in sequence:

AIR FLOW velocity and direction can be selected as required.

. To change the AIR FLOW velocity, press the % button.

Each time the button is pressed, the fan speed is changed in sequence:
a (Low) = «m (Med.) — «ml (High) — «msll (Super High) — @ (AUTO)

2 MITSUBISHI ELECTRIC

e Use the «usll (Super High) notch to cool/heat the room more efficiently.
* |f the operating sound of the air conditioner disturbs your sleep, use the
a (Low) notch.

ON/OFF® 10 IS, . To change the AIR FLOW blowing direction vertically, press the
D@ 5 button.

Col | el el
75N I
Yoy )=

HEAT DRY| VANE

Each time the button is pressed, the angle of the horizontal vane is changed in
sequence: » (1) = « (2) = ,(8) = , (4) — % (SWING) — @ (AUTO)

SWING OPERATION
Use the swing operation for the air flow to reach all corners of the room.

SELECT —TIMET
Recommended horizontal vane range for more efficient

@ ) (oY) (oa —1
air-conditioning S 1
ool /|
O RESET Use the @® (AUTO) position usually. ﬂ
Use position » (1) in the COOL or DRY mode and use 4
positions ¢ (2) to , (4) in the HEAT mode when adjust-

ing to your requirements.




AIR FLOW VELOCITY AND DIRECTION ADJUSTMENT

Movement of the horizontal vane

. To change the horizontal direction of the air flow, move the vertical vane manually.

Adjust the vane before operation starts.
Since the horizontal vane moves automatically, your fingers may be caught.

* When the horizontal vane is in position (1), (2), (3), or (4).

Adjust the vertical vane by moving the tab to the opposite direction of your preferred air flow direction.

* When the horizontal vane is in horizontal position.

Adjust the vertical vane by moving the second vane tabs on both ends of the vertical vane to the direction of your preferred air
flow direction.

To change the air flow direction not to blow directly onto your body.

To change the air

flow direction COOL/DRY

When to use this function? HEAT

The air conditioner starts heat-
ing operation approx. 3 min-
utes after the vane has moved

The air conditioner starts the
cooling or drying operation
approx. 3 minutes after the
vane has moved to the hori- | to the horizontal position.
zontal position. e e Sometimes the area
around your feet may not

Pressing and hold-
ing the VANE putton
for 2 seconds or
more causes the
horizontal vane to
reverse and move

Use this function if you don’t
want the air from the indoor
unit to blow directly onto your
body.

* Depending on the shape

of the room, the air may ¢ When the button is

COOL/DRY HEAT
At the start
of heating
operatlon
When air
Hor'i:ontal Very small becomes
; it position air flow
Horizontal position Position (4)
,C_) ¢ The vane automatically moves to horizontal position. * Immediately after the air conditioner starts operat-
2 It will not swing. ing, the vane stays at horizontal position. Once the
® NOTE: air from the indoor uniF lbecomes sufficiently warm,
Air blows out upper than position (1). the vane moves to position (4). )
« To constantly change the air flow direction, select | ° ©Once the air conditioner starts operating, the fan
< (SWING) with the % button. spt.eed increases gradually as the alrlfrom the indoor
unit gets warmer, and continues until the set speed
is finally reached.
- At the start
of heating
After operation
around 0.5
When air
to 1 hol iti
u Position (1) Horizontal , becomes
it ‘ery smal
. - position airf)I/ow warm.. Set position
When the air flow direction is
:__5)' set to position (2), (3) or (4)
<2: * After around one hour of operation, the air condi- * Immediately after the air conditioner starts operat-
= tioner automatically moves the vane to position (1). ing, the vane stays at horizontal position. Once the
I To change the air flow direction to the original set- air from the indoor unit becomes sufficiently warm,
ting, operate the VANE button on the remote con- the vane moves to the position corresponding to the
troller again. set direction of air flow.
¢ The vane does not move to the straight-down posi- * Once the air conditioner starts operating, the fan
tion in the COOL and DRY mode. speed increases gradually as the air from the indoor
unit gets warmer, and continues until the set speed
is finally reached.
¢ The vane moves intermittently between positions (1) * The vane moves intermittently between positions (2)
and (4). The vane stops for a brief period at posi- and (4). The vane stops for a brief period at positions
tions (1) and (4). (2) and (4).
O}
Z
=
%)
T
NOTE:

« Adjust the vertical AIR FLOW direction using the remote controller. Moving the horizontal vane manually can cause
trouble.

to horizontal posi- blow directly onto your

tion. body. VANE
E[I e Press the button
|

again to return the vane to
. the previously-set position.

Horizontal P y-setp

position

pressed again, the vane
returns to the previously-
set position and the air
conditioner starts the cool-
ing or drying operation in
approx. 3 minutes.

warm. To warn the area
around the feet, set the
horizontal vane to @
(AUTO) or the downward-
blowing position.

When the % button is

pressed again, the vane re-
turns to the previously-set
position and the air condi-
tioner starts heating opera-
tion in approx. 3 minutes.

NOTE:

VANE

« If you make the air flow not to blow directly onto your body by pressmg (=) button, the compressor stops for 3

minutes even during the operation of the air conditioner.

« The air conditioner operates with decreased air flow until the compressor turns on again.

« When the vertical air flow direction is changed from vane positions (1) through (4) to the horizontal position or vice
versa, the horizontal air flow direction will change to the opposite direction.



ECONO COOL OPERATION

Use this operation when you want to be comfortable in COOL mode even with energy saved.

e RN

A MITSUBISHI ELECTRIC

ONOFFD D ISS.

@@

COOL | FAN  |ECONOCOOL

HEAT DRY VANE

WHEN THE AIR CONDITIONER IS NOT GOING TO BE

USED FOR A LONG TIME

Perform the following operations while the unit is operat-
ing in the MANUAL COOL mode.

B Press the =) button.

When the £ (ECONO COOL) operation is selected in COOL mode, the air
conditioner performs swing operation vertically in various cycle according to the
temperature of air conditioner.

Also SET TEMPERATURE is automatically set 2°C higher than in COOL mode.

CTo release the ECONO COOL operation:)

B Pressthe (&) button again.

* When the % button is pressed or the operation mode is changed during

the ECONO COOL operation, ECONO COOL operation is released.

FAN
e The (&) button, the B o % button and ON/OFF timer (explained be-
low) are available.

Swing air flow (change of air flow) makes you feel cooler than constant air flow. So, even though the set temperature is
automatically set 2°C higher, it is possible to perform cooling operation with keeping comfort. As a result, energy can be saved.

’, What is “ECONO COOL’?

TIMER OPERATION (ON/OFF TIMER)

QVhen it is not going to be used for a Iong) QVhen the air conditioner is to be used)

time:

Perform the FAN operation for 3 or 4 hours
to dry the inside of the air conditioner.

* To perform FAN operation, set the remote control-
ler to the highest temperature in the MANUAL COOL
mode. (Refer to page 6.)

Turn off the breaker and/or disconnect the

power supply plug.
9
/N CAUTION:

Turn off the breaker or disconnect the power supply plug
when the air conditioner is not going to be used for a
long time.

Dirt may collect and this may cause a fire.

Remove the batteries from the remote con-
troller.

/\ CAUTION:
To prevent liquid leakage, take out all batteries when the
remote controller is not going to be used for a long time.

MAINTENANCE

again:

Clean the air filter and install it in the indoor
unit.

(Refer to page 9 for cleaning instructions.)

Check that the air inlet and outlet of the in-
door/outdoor units are not blocked with any
obstacles.

Check that the earth is connected correctly.

/N CAUTION:

Earth the unit.

Do not connect the earth to a gas pipe, water pipe, light-
ning rod or the earth of a telephone. If the earthing is
incorrect, it may cause an electric shock.

It is convenient to set the timer when you go to bed, when you get home, when you get up, etc.

ON/OFF(D IR,

@

COooL FAN  |ECONO COOL
N )

HEAT DRY/

SELEC
Select the timer mode by pressing the button during opera-
tion.

Each time this button is pressed, the timer mode is changed in sequence: @ >
(OFF TIMER) — @~ | (ON TIMER) —> TIMER RELEASE

—TIMEQ

Set the time of the timer using the (@Y (@4 ] button.

Each time this button is pressed, the set time increase or decrease by 1 hour to
12 hours.

To release the timer:

SELECT
. Press the button until ©->0O (OFF TIMER) and ©~ | (ON
TIMER) are not displayed.

NOTE:

« The OFF TIMER and the ON TIMER cannot be set at the same time.

- The displayed time is the time remaining and will decrease in 1-hour incre-
ments as time passes.

(Before starting maintenance )

. Turn off the breaker and/or disconnect the

power supply plug.
D
/\ CAUTION:

When the unit is to be cleaned, switch it off and discon-
nect the power supply plug or turn off the breaker. Since
the fan rotates at high speed during operation, it may
cause an injury.

(Cleaning the indoor unit )

. Clean the unit using a soft dry cloth.

* [f the dirt is noticeable, wipe the unit with a cloth
soaked in a solution of mild detergent diluted in luke-
warm water.

* Do not use gasoline, benzine, thinner, polishing pow-
der, or insecticide. The unit may be damaged.

¢ The front panel may come off if it is lifted up past its
level position. If the front panel comes off, refer to
step [l in CLEANING THE FRONT PANEL.



CLEANING THE FRONT PANEL

CLEANING THE AIR FILTER (ANTI-MOLD)

Front panel

Hold both ends of the front panel and lift the
panel up until a“click” is heard. (1) Holding
the hinges, lift the panel up until it is level,
and pull the hinges forward to remove the
front panel. (@)

L Hinge <

I Hole ~ —
/\ CAUTION:

- Do not drop the front panel or pull it out forcibly.
The panel may be damaged.

- Do not step onto an unstable bench when removing or
installing the front panel.
This may cause an injury, etc. if you fall down.

Wipe the front panel with a soft dry cloth or
wash it with water.
After washing the panel, wipe up the remain-
ing water with a soft dry cloth and let it dry
out of direct sunlight.

* [f the dirt is noticeable, wipe the front panel with a
cloth soaked in a solution of mild detergent diluted
in lukewarm water.

* Do not use gasoline, benzine, thinner, polishing
powder, or insecticide and do not wash the front
panel with a scrubbing brush or the hard surface of
a sponge.

* Do not soak the front panel in water/lukewarm wa-
ter longer than two hours and do not expose the
panel to direct sunlight, heat, or flames when dry-
ing it. The panel may be deformed or discolored.

Hold both ends of the front panel, keep the
panel level, and insert the hinges into the
holes on the upper part of the indoor unit until
they click into place. Then, close the front
panel securely and press the three positions
on the front panel as indicated by the arrows.

Cleaning the air filter (about once every 2 weeks)

Holding the knob on the air filter, pull up the
filter slightly and then pull down to remove.

Open the front
panel, then
remove/replace
the filter.

Air filter

/N CAUTION:

When the air filter is to be removed, do not touch the
metal parts of the indoor unit.

This may cause an injury.

Remove dirt from the air filter using a vacuum
cleaner or by washing the filter with water.

* Do not wash with scrubbing brush or hard surface
of sponge. Otherwise, the filter may deform.

¢ |f the dirt is noticeable, wash the filter with a solu-
tion of mild detergent diluted in lukewarm water.

e If hot water (50°C or more) is used, the filter may
be deformed.

After washing with water/lukewarm water,
dry the air filter well in the shade.

* Do not expose the air filter to direct sunlight or heat
from a fire when drying it.

Install the air filter.
(Securely install its tabs.)

Install.

Optional product

Name of parts Catechin air filter

Parts number MAC-3003CF

— What is “Catechin air filter”?

the viruses adhering to the filter.

The air filter is dyed with a natural material, catechin, that is contained in tea. The catechin air filter deodorizes
odor and noxious gases such as formaldehyde, ammonia, and acetaldehyde. Moreover, it restraints the activity of




BEFORE CONTACTING THE SERVICE REPRE-
SENTATIVE, CHECKTHE FOLLOWING AGAIN

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

Question

Answer (not a malfunction)

Question

Answer (not a malfunction)

Question

Check points

The air conditioner cannot
be operated.

Is the breaker turned on?
Is the fuse blown?
Is the ON timer set? (Page 8)

The air conditioner cannot
be operated for about 3 min-
utes when restarted.

* This protects the air conditioner according to in-
structions from the microprocessor. Please wait.

The horizontal vane does
not move.

Are the horizontal vane and the vertical vane
attached to the indoor unit correctly?
Is the fan guard deformed?

Cracking sound is heard.

This sound is generated by the expansion/con-
traction of the front panel, etc. due to change in
temperature.

The room cannot be cooled
or heated sufficiently.

Is the temperature setting correct? (Page 6)

Is the filter clean? (Page 9)

Is the fan of the indoor unit clean?

Are there any obstacles blocking the air inlet or
outlet of the indoor or outdoor unit?

Is a window or door open?

The air from the indoor unit
smells strange.

The air conditioner may suck in an odor adher-
ing to the wall, carpet, furniture, cloth, etc. and
blow it out with the air.

The air flow direction
changes during operation.
The direction of the hori-
zontal vane cannot be ad-
justed with the remote con-
troller.

When the air conditioner is operated in COOL
or DRY mode, if the operation continues with air
blowing down for 1 hour, the direction of the air
flow is automatically set to position (1) to pre-
vent condensed water from dropping.

In the heating operation, if the air flow tempera-
ture is too low or when defrosting is being done,
the horizontal vane position is automatically set
to horizontal.

The air from the indoor unit
smells strange.

Is the filter clean? (Page 9)
Is the fan of the indoor unit clean?

The sound of water flowing
is heard.

This is the sound of refrigerant flowing inside
the air conditioner.

This is the sound of condensed water flowing in
the heat exchanger.

This is the sound of the heat exchanger defrost-
ing.

The display on the remote
controller does not appear
or it is dim. The indoor unit
does not respond to the re-
mote control signal.

Are the batteries exhausted? (Page 5)

Is the polarity (+, -) of the batteries correct?
(Page 4)

Are any buttons on the remote controller of other
electric appliances being pressed?

When a power failure oc-
curs.

Does the air conditioner start operating again?
If the air conditioner had operated before the
power failure, as these models are equipped with
an auto restart function, the air conditioner should
start operating again. (Refer to Description of
“AUTO RESTART FUNCTION” on page 5.)

The sound as burbling is
heard.

This sound is heard when the outside air is ab-
sorbed from the drain hose in turning on the
range hood or the ventilation fan and that makes
water flowing in the drain hose spout out.

This sound is also heard when the outside air
blows into the drain hose in case the outside
wind is strong.

Water leaks from the out-
door unit.

During COOL and DRY operations, pipe or pipe
connecting sections are cooled and this causes
water to condense.

In the heating operation, the defrosting opera-
tion makes water frozen on the outdoor unit melt
and drip down.

In the heating operation, water drips from the
heat exchanger.

This is not a malfunction. However, if you have
any trouble with water dripping, consult your
dealer for drainage work. Please note that we
cannot provide drainage work in such climate
that the outdoor unit may get frosted.

White smoke is discharged
from the outdoor unit.

In the heating operation, vapor generated by the
defrosting operation looks like white smoke.

The room cannot be cooled
sufficiently.

* When a ventilation fan or a gas cooker is used
in a room, the cooling load increases, resulting
in an insufficient cooling effect.

When the outside air temperature is high, the
cooling effect may not be sufficient.

Air does not blow out soon
in the heating operation.

Please wait as the air conditioner is preparing
to blow out warm air.

dealer.

Even if the above items are checked, when the air conditioner does not
recover from the trouble, stop using the air conditioner and consult your

Mist is discharged from the
air outlet of the indoor unit.

The cool air from the air conditioner rapidly cools
moisture in the air inside the room, and it turns
into mist.

The operation is stopped
for about 10 minutes in the
heating operation.

Defrosting of the outdoor unit is being done (De-
frosting operation).

Since this is completed in 10 minutes, please
wait. (When the external temperature is too low
and humidity is too high, frost is formed.)

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

When water leaks or drops from the indoor unit.

When the upper operation indicator lamp blinks.

When the breaker trips frequently.

The remote control signal may not be received in a room where an electronic
ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
Operation of the air conditioner may interfere with radio or TV reception in
areas where the reception is weak. An amplifier may be required for the af-
fected device.

When thunder is heard, stop operation and disconnect the power supply plug
or turn off the breaker. Otherwise, the electrical parts may be damaged.

Mechanical sound is heard
from the indoor unit.

This is the switching sound in turning on/off the
fan or the compressor.

Hissing sound is some-
times heard.

This is the sound when the flow of refrigerant
inside the air conditioner is switched.

The swing operation of the
HORIZONTAL VANE is sus-
pended for about 15 sec-
onds, then restarted.

This is for the swing operation of the HORIZON-
TAL VANE to be performed normally.

The room cannot be heated
sufficiently.

When the outside air temperature is low, the
heating effect may not be sufficient.

The air conditioner starts
the operation only with the
main power turned on,
though you do not operate
the unit with the remote
controller.

These models are equipped with an auto restart
function. When the main power is turned off with-
out stopping the air conditioner with the remote
controller and is turned on again, the air condi-
tioner will start operation automatically in the
same mode as the one set with the remote con-
troller just before the shutoff of the main power.




INSTALLATION, RELOCATION AND INSPECTION

The installation location of the outdoor unit should be
at least 3 m away from the antennas for TV sets,
radios, etc. In areas where the reception is weak, pro-
Inverter-type vide greater space between the outdoor unit and the
fluorescent lamp | antenna of the affected device if operation of the air
conditioner interferes with radio or TV reception.
wall, etc.

Installation place

Avoid installing the air conditioner in the following places.
* Where flammable gas could leak.
keep as far apart as

/\ CAUTION: pisi
Do not install the unit where flammable gas could leak.
If gas leaks and collects around the unit, it may cause
an explosion.

¢ Where there is much machine oil.

¢ Salty places such as the seaside. im e

* Where sulfide gas is generated such as a hot spring.

* Where oil is splashed or where the area is filled with

oily smoke. AR Forase ‘
* Where there is high-frequency or wireless equipment. prore Faco (o]

o prevent the effects
of afluorescent lamp,

Well-
ventilated
Keep a space dry place
to prevent the
picture
distortion or
the noise.

200 mm or

To dispose of this product, consult your dealer.

( If you have any questions, consult your dealer. )

SPECIFICATIONS

/\ WARNING:
If the air conditioner operates but does not cool or heat (depending on model) the room, consult your dealer since
there may be a refrigerant leak. Be sure to ask the service representative whether there is refrigerant leakage or not
when repairs are carried out.

The refrigerant charged in the air conditioner is safe. Refrigerant normally does not leak, however, if refrigerant gas
leaks indoors, and comes into contact with the fire of a fan heater, space heater, stove, etc., harmful substances will be
generated.

Electrical work

* Provide an exclusive circuit for the power supply of the air conditioner.
* Be sure to observe the breaker capacity.

/\ WARNING:
« The customer should not install this unit.
If installation is done incorrectly, it may cause a fire, an electric shock, or injury from the unit falling, water leaking, etc.
- Do not use intermediate connection of the power supply cord or the extension cord and do not connect many
devices to one AC outlet.
A fire or an electric shock may result from poor contact, poor insulation, exceeding the permissible current, etc.
Consult your dealer.

/N CAUTION:

- Earth the unit.
Do not connect the earth to a gas pipe, water pipe, lightning rod or the earth of a telephone. If the earthing is
incorrect, it may cause an electric shock.

- Install an earth leakage breaker depending on the place where the air conditioner is to be installed (humid places, etc.).
If the earth leakage breaker is not installed, it may cause an electric shock.

Inspection and maintenance

* When the air conditioner is used for several seasons, the capacity may be lowered due to dirt inside the unit.

* Depending on the condition, an odor may be generated or dehumidified water may not drain out smoothly due to dirt, dust, etc.

* Itis recommended that the unit be inspected and maintained (charged) by specialist in addition to normal maintenance.
Consult your dealer.

Operating sound considerations

* Do not put an object around the air outlet of the outdoor unit. This may lower the capacity or increase the volume of the
operating sound.
* [f an abnormal sound is heard during operation, consult your dealer.

Relocation

* When the air conditioner is to be removed or re-installed because of rebuilding, moving, etc., special techniques and work
are required.

/\ WARNING:

Repairs or relocation should not be done by the customer.

If this is done incorrectly, it may cause a fire, an electric shock, or an injury from the unit falling, water leaking, etc.
Consult your dealer.

im more Set name MSZ-HC25VA MSZ-HC35VA MSZ-HC35VAB
o Model Indoor MSZ-HC25VA MSZ-HC35VA MSZ-HC35VAB
Outdoor MUZ-HC25VA MUZ-HC35VA MUZ-HC35VAB
Function Cooling | Heating Cooling | Heating Cooling | Heating
Power supply ~ /N, 230V, 50Hz
Capacity kW 25 3.2 3.15 3.6 3.4 3.6
Input kW 0.77 0.88 0.98 0.995 1.13 0.995
. Indoor kg 9
Weight Outdoor kg 25
Refrigerant filling
capacity (R410A) kg 073 075
Indoor IP 20
IP codg Outdoor IP 24
Permissible | | p o MPa 1.64
excessive
operating | 5 MPa 4.15
pressure
Indoor (Super High | - i3 ) 43/38/32/26 43/38/32/26 43/38/32/26
Noise level | High/Med./Low)
Outdoor dB(A) 46 | 47 47 | 48 47 | 48
NOTE:
1. Rating condition 2. Guaranteed operating range
Cooling — Indoor: 27°C DB, 19°CWB Indoor Qutdoor
Outdoor: 35°C DB U limit 32°C DB 43°C DB
Heating— Indoor:  20°C DB ool pper fimi 23°C WB —
Outdoor: 7°C DB, 6°CWB ooling Lower i 21°C DB 18°C DB
ower limit 15°C WB _
o 27°C DB 24°C DB
. Upper limit _ 18°C WB
Heating C 20°C DB -10°C DB
Lower limit _ -11°C WB




COOEP>XAHUE

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU
HA3BAHWA OTAENbHbLIX YACTEN NMPUBOPA ...
NMOArOTOBKA MPUBOPA K SKCMTYATALINN
PYYHOE YMPABNEHVE PEXUMAMW (OXNAXKAEHUE, CYLLKA, OBOIrPEB)
PEMYIIMPOBAHUE CKOPOCTU N HAMPABNEHWA BO3OYLLIHOIO NMOTOKA
OYHKUMA SHPTOCBEPEXXEHUA MPU OXNAXXOEHU (ECONO COOL) .................

PABOTA C UCMOJIb3OBAHVEM TAMEPA (TAVMEP BK/TIOYEHUA/BBIKITIOYEHNA)
KOTMAA Bbl HE COBUPATECb MOJIb3OBATLCA KOHANLIMOHEPOM IJINTENIbHOE BPEMA
TEXHNYECKOE OBCNY>XXVBAHVE
O4YNCTKA NMEPEOHEN MAHENN
OYNCTKA BO3AYLIHOIO ®UNIbTPA (ANTI-MOLD) (NMPOTUB OBPABOBAHUA MNECEHN) ...
MNEPE[ OBPALLEHMEM B CEPBUCHYIO CNTY>XXBY ELLE PA3 NPOBEPLTE CNEAYIOLWIEE
ECIN BAM KAXKETCA, YTO NMPUBOP HENCIPABEH ...
YCTAHOBKA, MEPEMELLIEHME 1 OCMOTP MNMPUBOPA .
TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKW ...
WEEE ....

MEPbLI MPEAOCTOPOXHOCTHU

L Bauny TOr0,4T0 B KOHCTPYKLMM AAHHOI0 N3AeNNA UCNONb30BaHb! Bpallaowmueca aeTanu, a Takxxe getanu, cnocobHble NPUBECTU K MOPaXKEHUI0
9NeKTPUYECKMM TOKOM, 06A3aTeNbHO NpoYuTaliTe AaHHbIA pasaen “Mepbl npeaocTOpoXKHOCTH” nepea UCmonb3oBaHeM npubopa.

¢ Tak Kak npegocTteperatowas MHgopmauma, coaepallaaca B JaHHOM pa3ferne, KacaeTcA Baluei 6e30nacHOCTH,
o6A3aTenbHO crieAyiTe U3NOXXEHHbIM MHCTPYKLMAM.

CCVIMBOHI:I M MX 3HaYeHuA )

A NPEAYNPEXAEHUE: HenpaBunbHoe obpalwieHue ¢ npubopom npepacraBnfaeT cobon cepbesHylo yrposy ana
300pOBbA UMYX C GONbLIOK CTENEeHbI0 BEPOATHOCTU MOXET NMPUBECTU K CMEepPTeNIbHOMY
ncxoay UM NONyYEHUIO TAXKENON TpaBMbl U T.A.

HenpasunbHoe obpauieHne ¢ npubopom npeactaBnAeT cobon cepbesHylo yrposy AnA
300pPOBbA B 3aBUCMMOCTU OT KOHKPETHbIX 06CTOATENLCTB.

/\ OCTOPOXHO:

<3Hal-|e|-me CUMBOJIMKU, UCMOJIb3YEMON B TEKCTE pyKOBOﬂCTBa>

: CTporo BocnpelyaeTca.

: TwarenbHO cneayiTe UHCTPYKLIMAM.

: 3anpeLyaeTcA BCTaBATL Nanblbl MU Nanku U T.4.

: 3anpewaeTcA BCTaBaTb Ha BHYTPEHHUI/HaPY)KHbIW NPMGOP UM CTaBUTb Ha HUX Kakue-nubo npeameTsbl.
: ONacHOCTb MOPaXKEHUA ANEKTPUHECKUM TOKOM. ByabTe 0CTOPOXXHBI.

: O6A3aTeNbHO OTCOEAUHUTE BUJIKY LIHYPa MMTAHWA OT PO3ETKU 3NIEKTPONUTaHUA.

: 06A3aTenbHO OTKJIIOYUTE JJieKTponuTaHue.

.S2PE®OV

Mocne npoyTeHUA XpaHUTe AaHHOe PYKOBOACTBO BMeCTE C PyKOBOACTBOM NO ycTaHOBKe npubopa B
NerkogocTtynHoOM mecrte U I'IOJ1b3yI7ITe6b UMM anA cnpaBokK.

PacnonoxeHue cumBonuku 6esonacHocTu Ha npubope |

NEPEAHAA NAHEJb
KOPMnyC

5 A

— BO3AYXOBbINYCKHbIE
OTBEPCTUA

oo

® [laHHbin koHauumoHep HE MPEAHA3HAYEH ana ucnonb3oBaHnA AeTbMU UK 60NIbHBIMUK NoAbMY 6e3 NpUcMoTpa.

A\ NMPEAYNPEXAEHUE

O

3anpeLyaeTcA UCMONb30BaTh NPOMEXXYTOHHOE COEANHEHMUE B LUHYPE MUTaHWA UM UCTIONb30BaTb YANNHUTESb,

a TaKkke NMOACOEAMHATL HECKONbKO NPUOOPOB K OAHON PO3eTKe 3MEKTPONUTaHNA NePeMEHHOro ToKa.

e Cnabble COeAVHEHNA, HeAOCTATOYHaA U3ONALWA, MPEBbILLIEHWEe JOMYCTUMOTO TOKa W T.A4. MOTYT NPUBECTM
K NOXapy Wn NMOPaxeHMIO 3NIEKTPUYECKUM TOKOM.

BbITpMTe MNbiSib C BUJIKU LWWHYPa NUTaHUA U NJIOTHO BCTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.
© Hanuuue Ha Bunke FPA3N UNK HENNOTHAA BCTABKA BU/KW B POSETKY MOTYT MPUBECTU K MOXaPY UMk NMOPaXEeHUH 31EKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeliaeTcA pesaTb UK KaKMM-TM60 06pa3oM MOAEPHM3NPOBaTh WWHYP NUTaHUA U T.A.
o 3anpeLlaeTcA CTaBUTb TAXENbIE NMPeAMETbI Ha LIHYP NMUTAHWA UK Pe3aTb UMk KakvM-nneo 06pa3oM MoAepHU3VpoBaTh
€ro. 310 MOXET NOBPEAMT LWHYP MUTAHUA 1 MPUBECTU K NOXapy MW NOPaXKEHIO SNEKTPUYECKUM TOKOM.

3anpeLyaeTcaA BbIKNOYaTb/BKIIO4aTh NpepbiBaTesib TOKa B CETU WU OTCOeANHATL/MOACOEANHATD

BUJNKY LUHYpa NUTaHUA BO BpemA paboTbl npubopa.

e OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy BCreacTane o6pa3oBaHuA UCKpPbI U T.4.

e (O6A3aTenbHO BbIKMIOYaNTe NpepbiBaTeslb TOKa B CETU UM OTCOEAMHANTE BUNKY LUHYpa nNuTaHuA ot
PO3eTKM Nocne BblKYEHWA MynbTa C MOMOLLbIO NyJfibTa AUCTAHLUMOHHOIO yrpaBnieHus.

JawmwanTte KOXXY OT ANIuTesIbHOro BO34eNCTBMUA XONIOQHOrO BO3Ayxa.
e 3710 BpeaHO 4/1A Bawero 340p0BbA.

YcTaHOBKa, PEMOHT UM nepemelleHne gaHHoOro npubopa nonb3oBaTtesieM 3anpeLaeTca.

e Ecnu aTo caenatb HeNpaBuIIbHO, 3TO MOXET NPUBECTU K NOXapy, MOPaXXeHUIO 3MEKTPUHECKUM TOKOM,
nonyyeHuo TpaBm BCNEACTBME NafaeHnA npubopa, yTeyuku Boabl 1 T.4. Obpatntecb K CBOEMY Aunepy.

e [pn HanM4uM NOBPEXAEHUA B LUHYpe NUTaHWA ero criedyeT 3aMeHWTb Y Npov3BOAMTENA WK ero
CepBVCHOrO NpeacTaBuTena Bo n3bexxaHne onacHow CUTyauuu.

[aHHOe YCTPOMCTBO He NpeAHa3HA4YeHO ANA MCNONb3OBaHWUA NMOAbMU (BKIO4aA AeTen)
orpaH1M4YeHHbIMU (PU3NHECKUMU, CEHCOPHBLIMU UITN NCUXUYECKUMU BO3MOXKHOCTAMM. [pu HegocTaTke
onbiTa U 3HaHUN pa3pellaeTcA Nonb3oBaTbCA AaHHbIM YCTPOMCTBOM TONbKO Mof HabnoaeHnem
n1ua, OTBETCTBEHHOro 3a 6e30MacHOCTb, MMM MOCIIe MHCTPYKTaXka Mo MCMosib30BaHuUio npubopa.

AeTu fonKHbI 6bITb MOA NPUCMOTPOM U HE UrpaTb C YCTPOUCTBOM.

O®

3anpeu.|ae1'cn BCTaBNATb Nanblbl, NANIKU U T.A4. B BOSAyXOSaﬁOpHble/BOSAyXOBbII'chKHbIe OTBEpPCTUA.
* Tak Kak nonactu BEHTUNATOpa BpalatoTCA ¢ 60nbLuon CKOPOCTbIO, 3TO MOXET NpUBECTU K TpaBMam.
® Heobx0AMMO BHUMATENBHO CNEAWTH 32 MANEHbKUMU AETbMM, YTOObI OHW HE Urpany C KOHAULMOHEPOM.

CT

Mpu noABneHun nobbIX HEHOPManbHbIX NMPU3HAKOB (3anax rapu v T.4.) HEeMeANeHHO OCTaHOBUTE

KOHAULMOHEP, BbIHbTE BUJKY LHYpPa NUTaHUA U3 PO3E€TKU W/UNK OTKITI04MTE NpepbiBaTesib TOKa B CETHU.

o [NpoporkeHue aKcnnyaTaumm nprbopa B HEHOPMasIbHOW CUTYaLMK MOXET NPUBECTU K NOXapy, NOfIoMke
u T.A. B naHHOM crnyyae Bam Heo6xoaMMO 06paTUTLCA K CBOEMY AUNEPY.

/AN OCTOPOXXHO

Mpu He06X0ANMOCTM CHATUA BO3AYLIHOTO (hMMbTPa He KacaiTech MeTan/IMYecKuX YacTeil BHYTpeHHero npubopa.
* OTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

3anpelaeTcA kacaTbCA BO3AyXx03a60PHOro 0TBEPCTUA UM aNiOMUHUEBOro OPeBpeHUs HapyXXHOro npubopa.
* OTO MOXET NPUBECTU K TpaBMe.

3anpelaeTcA CTaBUTb Ba3bl UMK CTaKaHbl Ha BHYTPEHHMWIA NPUGop.
Kanarite BoRb! Ha BHYTPEHHUI NPUGOP MOXET NPUBECTH K YXYALLIEHWIO U3ONALWK, B PE3yIIbTaTe Yero MOXHO Nony4UTh NIOPAXEHHE ANEKTPHIECKUM TOKOM.

3anpelyaeTcA UCMONb30BaTb UHCEKTULMAbI U BOCMIaMEHAIOWMECH adpOo30/iu.
* OTO MOXET NPUBECTU K NOXapy unm aecdhopmaLiyi kopryca npuéopa.

06epera|7|'re AOMALIHUX )XUBOTHbIX U pacTeHUA OT NpAMOro BO3eUCTBUA BO3A4YyLHOro NoTokKa.
e 3710 BpeaHO ANnA 340PO0BbA XUBOTHbIX U paCTeHVIVI.

3anpeLaeTca CTaBUTb Apyrue aneKTponpubéopbl unu mebenb nog BHYTPEHHUA/HAPYXKHbIN NpUGop.
e C npubopa MOXET KanaTb BOAA, & 3TO MOXKET MPUBECTU K UX NMOBPEXAEHMNIO NN HEUCTIPaBHOCTAM.

3anpelaeTcA ocTaBNATb AaHHbIN NPMGOP Ha NOBPEXAEHHOM YCTaHOBOYHOM OCHOBaHUM.
o [MpuGop MOXeT yNacTb U MPUHUHUTL TPaBMBbI.

3anpeu.|ae'rcn BCTaBaTb Ha HeycTOﬁ"lMBble noAcTaBKU Npu Texobcny)KMBaHMM KOHAULMOHEpa U T.4.
e B cny4vae nageHuA aTo MOXeT NPpUBeCTU K TpaBMme U T.4.

3anpelaeTcA TAHYTb 3a WHYP NUTaHUA.
* MOXeT Npou3oNTU paspblB CepAEHHIKA LWHYPa NUTaHWA, N 3TO MOXET MPUBECTM K Noxapy.

3anpelaeTtca 3apaXaTb U pa3bupatb 6aTapenku u 6pocaTtb UX B OrOHb.
® OTO MOXKET NPUBECTU K YTEUKE XUAKOCTU, NOXapy Ui B3pbIBY.

3anpelaeTcA akcnnyaTupoBaTb NpM6Op B TeYeHUe NPOAOCIHKUTENbHOro nepuoaa B YCNoBUAX

BbICOKOI BNa)XHOCTU, HanpumMep, B MOMELLEHUMN C OTKPbITON ABEPbIO UITN OKHOM.

e Ecnv npubop AnuTensHoe BpeMA paboTaeT B peximMe 0XNax AeHNA B NOMELLEHIM C BbICOKOI BNAXHOCTbIO (0% OTH. BNXHOCTY
K BbllLe), BOSMOXHO KanaHue Bfiarul, CKOHEHCMPOBABLLEICA B KOHAMLMOHEPE, 11 3TO MOXET MoBpeanTb Mebenb U T.4.




MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTH

HA3BAHUA OTAENbHbIX YACTEW MPUBOPA

/N OCTOPOXXHO

3anpeu.|ae1'cn ucnonb3oBaHue Npubopa He No Ha3Ha4YeHUIo.
® ° 3anpeu.|ae‘rcn MCMonb30BaTh AaHHbIV KOHAMUMOHEP B LieNnAX XpaHeHUA TOYHbIX I'IpVI60pOB, npoaoyKToB
NUTaHUA, XXNUBOTHDIX, paCTeHVII7| M npegmeToB UCKYCCTBa.
310 MOXeT Heﬁ]‘lal’OI‘IpMHTHO CKasaTbCA Ha UX KavyeCcTBe U T.4.

3anpeu|ae'rcn CTaBUTb NEYKU M Nofo6HOe 0bopyaoBaHUeE B 30HE NPAMOro BO3JenCTBUA BO34YyLWHOro NOToKa.
e OT0 MOXET NpMBECTU K HEMOJTHOMY CropaHuio ropro4vnx BeLLecTB.

WKW BbIKJTIOYUTE NpepbiBaTesib TOKa B CETH.
¢ Tak Kak JionacTv BeHTUNATOpa BpallarTca ¢ 60MbLIO CKOPOCThIO Npu paboTe npubopa, 3TO MOXET
NpyYBECTU K TpaBmam.

0 MNepep ouncTKon Npubopa OTKIIIOYUTE Er0 U OTCOEAMHUTE BUJIKY LIHYpa MUTaHUA OT PO3eTKM u/

Ecnu Bbl He cobupaeTecb Nonb30BaTbCA KOHAWLMOHEPOM B TEYEHWE ANIUTENIbHOro BPEMEHM,
0TCOeAUHUTE BUJIKY LIHYPa NMUTAHUA OT PO3ETKU U/MNN BbIKIIOYMTE NpepbiBaTesib TOKa B CETU.
® B npoTMBHOM Cny4ae BO3MOXHO CKOMJIEHWE rPA3K, U ITO MOXET NMPUBECTM K NOXapy.

Mpu 3ameHe 2 6aTapeek NynbTa AUCTAHLIMOHHOIO yNpaBrieHUA 3aMeHANTE MX HOBbIMU 6aTapeikammn

0AMHAKOBOro TUna.

¢ licnonb3oBaHne cTapol H6aTapenkun BMecTe C HOBOW MOXET Bbl3BaTb 06pas3oBaHue Tenna, yTeuky
>KUAKOCTW WUV B3PbIB HaTapemnku.

Mpu nonagaHum XXNMAKOCTM U3 GaTapeek Ha KOXY UIN OAEXAY TWaTesIbHO MPOMOWTE UX B YUCTOMN BOAE.
e [lpy nonagaHny XXMaKocTu n3 6atapeek B rnasa TLaresibHO MPOMONTE UX B YACTOM BOLE Y HEMELEHHO
o6paTnTech K Bpauy.

MpoBeTpuBanTe NomelleHUe, B KOTOPOM NpPUGOP UCNONb3yeTcA OAHOBPEMEHHO C MEYKOW UIK
noao6HbIM o6opyaoBaHueMm.
e 370 MOXeT NpmnBECTUN K HEXBATKEe KUCNopoaa.

3anpeLjaeTcA NpUKacaTbCcA K BbIKIllOYaTeNIAM MOKPbIMUA PyKaMu.
e OTO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHUIO IMIEKTPUHECKUM TOKOM.

3anpelaeTcA MbITb KOHAULIMOHEP BOAOW UJIN CTaBUTb Ha HEro Ba3bl U/TW CTaKaHbl.
* B KOHAMLMOHEP MOXET MonacTb BOAA M MOBPEAUTb M30MALMIO. OTO MOXET MPUBECTU K MOPadKEHUIO
3M1EKTPUHECKIM TOKOM.

3anpelaeTca HacTynaTb Ha BHYTPEHHUA/HAPY)XHbIA NPUGOPbI UM CTaBUTb HA HUX Kakue-nm6o
npeameThbl.
e B cryyae Bawero nageHus Unv NaaeHusa NoCTOPOHHETO NPeaMETa 3TO MOXET NPYBECTM K TPaBMe U T.4.

BHyTpeHHU npubop

BosayxosabopHoe OTBepCTMe)

MepenHAA naHens

BosaaywHblin dounbTp (Anti-mold)
(nNpoTvB 06pa3oBaHvA NNeceHun)

BoaayxoBbinyckHoe
oTBepcTue

( BepTukanbHaA 3acnoHka

(I’opmaoHTaanan 3acnoHka

MynbT ANCTAHLUMOHHOTO ynpaBneHua

[ G )

30Ha npuema curHanos ¢
nynbTa ANCTaHLUMOHHOTO
ynpaenexua

KHonka aBapuitHoro ynpasneHva (@)
(E.O. SW) OPERATION

MHpavkatopHaa
namnoyka paboThbl

- /

Mpu yctaHoBKe npubopa

A\ NMPEAYNPEXAEHUE

e [InA yCTAHOBKM KOHAMLMOHepa BO3ayxa 06paTuTech K cBoeMy aunepy. Tak Kak fpu YCTaHOBKE HeoGXoauMble
creLymarbHble HaBbIKY 1 0COBbIe MPOLIeAypbl PAGOTHI, 3aKa34K HE AOTKEH OCYLLECTBIATH YCTaHOBKY CAMOCTOATENLHO.
Ecnv caenatb 3710 HENpaBuIIbHO, BO3MOXEH MOXap, NMOPaXeHIe 3MEKTPUHECKUM TOKOM UMK yTeuKa BOgbl.

3anpeLaeTcA ycTaHaBnMBaTh NPMGOP B MECTax BO3MOXKHOW YTEYKM BOCMIaMEHSAIOWErocA rasa.
e [Ipu yTeuKe 1 CKOMIeHuu raa pALOM C NPUEOPOM MOXKET NPOU30ONTH B3PbIB.

/N OCTOPOXXHO

3a3emnure npubop.
0 e 3anpewaeTcA NOACOEAVMHATH NMPOBOA 3a3eM/IeHUA K ra3oBbiM M BOAOMNPOBOAHBIM Tpy6aMm,
MOJTHMEOTBOAAM MIW MPOBOAY TeneOHHOro 3a3emneHna. HenpasunbHoe 3a3emreHne npubopa MoxeT
NPpUBECTU K MOPa>XKEeHUIO AN1EeKTPUHECKNM TOKOM.

B 3aBucumocTtu ot mecta YCTaHOBKM KOHAULUMOHEpa (mecTa ¢ MOBbILWEHHON BITA)KHOCTbIO U T.A.)
yCcTaHOBUTE NpepbiBaTesib YTe4KU TOKa Ha 3eMJ1io.
e Ecnm npepbiBaTesib yTe4KU TOKa Ha 3eMJ1t0 He yCTaHOB/1eH, BO3MOXHO Nopa>keHne 3NeKTPpU4eCcKUmM TOKOM.

O6ecneybTe HagneXawmn gpeHaxK KOHAMLMOHepa.
e [lpn He3aBepLUEHHON NPOKNaaKe APEHaXHOW CUCTEMbI BOSMOXHO KaraHue Boabl U3 npubopa. OTo
MOXET MPUBECTU K HAMOKAHUIO U MOBPEXAEHUIO Mebeni.

Hapy>xHbii npubop

( Bo3ayxo3a6opHble 0TBEPCTUA )

Tpy6bl
[ipeHaxkHbIN WwnaHr
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HA3BAHUA OTAENbHbIX YACTEW NMPUBOPA

NOArOoTOBKA NMPUBOPA K SKCIJTYATALIUU

MynbT AUCTAHLMOHHOIO ynpaBfeHuna

Wanyyatens curHanos 1

A MITSUBISHI ELECTRIC

( CekTop paboyero aucnnes

KHonka ON/OFF
(paboTa/ocTaHoB)

ONOFFD G IES.

KHonku perynuposaHuA
Temneparypbl
Kronka ECONO COOL

(" Kronka perynupoBaHusa
NONOXEHNA 3aCNOHOK

KHonka perynvupoBaHua
CKOPOCTU BEHTUNIATOpPA

( KHonka Bbibopa pexxuma paboThbl

( KHonka Bbi6opa pexuma Tanmepa

( KHonku TIME (ycTaHoBKa BpeMeHu) )

(" Kronka RESET (CBPOC)

I'Ionb3y|711'ecn: TONbKO TeM NysIbTOM AUCTAaHUMOHHOrO ynpaBJieHUA, KOTOprI7I 6b1n NnoctasneH ¢ npuéopom.

NPUMEYAHUE
’, He ucnonb3yiite Apyrve nynbTbl AUCTAaHLIMOHHOTO YNpaBrieHus.

| J[ononHuTenbHble YacTn J[ononHuTenbHbIe YacTU MOXXHO NPUOGPECTH y CBOEro MecTHOro aunepa.

HassaHwue yacTtu Tvn
AEPXATENb NYNbTA AUCTAHLMOHHOIO YNPABJIEHMA MAC-1200RC

Cwm. cTp. 115 (Ob6palyeHre ¢ NynbTOM ANCTaHLUMOHHOTO YnpaBneHna)
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®dYyHKUMA NOBTOPHOro aBTO3anycka

. KoHauuMoHepbl AaHHbIX Moaenen ocHauleHbl hyHKUMEN aBTo3anycka. Ecnu Bbl He xoTuTe
nonb3oBaTbCA 3TOW (PyHKUMENn, obpaTuTecb K NpeacTaBUTENIO CEPBUCHOM CryX6bl, TaK KakK
noTpebyeTcA U3MEHUTb HACTPONKU AaHHOro npubopa.

YT0 Takoe hyHKLUA NOBTOPHOro aBTo3anycka...

Koraa ynpaBnenne BHyTPEHHUM NprBopoM Npon3BOANTCA C MySibTa AUCTAHLIMOHHOIO YpaBneHusA, pexumM paboTbl, 3aAaHHanA
Temnepartypa 1 CKOpoCTb BEHTUNATOPA BHOCATCA B NamATb Nnpubopa. Ecnn nponsoLlen c6oi NMTaHWA MK aneKTponuTaHne
npubopa 6b110 BbIKOYEHO BO BPEMA ero paboThbl, (DyHKLMA NOBTOPHOIO aBTo3anycka aBToMaTnyeckun HacTpaveaeT npubop
Ha paboTy B TOM peXume, KOTOpbIiA 6bln 3a4aH C NOMOLWbIO NyfbTa AUCTAHLUMOHHOIO ynpaBneHnA A0 OTKIOYeHUA
anekTponutanuA. (MogpobHee cm. cTp. 115.)

AnekTponutaHue

. BcTtaBbTe BUJIKY WWHYpPa NUTaHUA B PO3EeTKY JJIeKTpoceTn n/vnu BKIo4YuTe npepbiBaTesib TOKa B
ceTu.

/N NPEQYNPEXOEHME:

BbITpUTE Nbifib C BUNKM LWHYPa NUTaHWUA U NJIOTHO BCTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.

Hanuumne Ha BUNKe rpA3n UK HENMOTHaA BCTaBKa BUJIKM B PO3ETKY MOTYT MPUMBECTU K NOXapy WUIN nopaxeHuto
9NEeKTPUYECKUM TOKOM.

MynbT AMCTaHUMOHHOro ynpasneHusa (yctaHoBKa 6aTapeek)

CHUMUTE 3aAHIOI0 KPbIWKY U BCTaBbTe Haxxmute kHonky RESET (CBPOC).

GaTapenku.

HaxwmnTe
3aTem ycTaHOBUTE KPbILWKY Ha MECTO. OCTPOKOHENHbIM ¥

MepBbim BCTaBNANTe KOHel 6GaTapeWku c npeameToM.
oTpuuaTenbHOM NONAPHOCTbIO. CneauTe 3a
cob6nioaeHnemM NonAPHOCTH.

MepBbIM BcTaBnAnTe

KoHey 53TaPeV'_KV' c e Ecnu He HaxaTb kHonky RESET (CBPOC),

OTpULaTeNbHOM KOHAMLMOHEP MOXET paboTaTb HENPaBWUbHO.

NONAPHOCTLIO. e He Haxumante kHonky RESET (CBPOC) cnuwukom
CUJIbHO.



NOArOTOBKA NMPUBOPA K SKCIJTYATALIUU

MNpaBuna o06patLeHuaA ¢ NyNbTOM AUCTAHLMOHHOTO YNpaBeHuA

o [lanbHOCTb AEMCTBUA CUrHaNa CoCTaBAAET NPUBNU3UTENBHO
6 MeTpoB, eCn MyNbT AMCTAHLUMOHHOTO ynpaBfeHus
HanpaBneH Ha NepeaHIolo NaHenb BHYTPeHHero npubopa.

e [pu HaxaTuu KHOMKM Ha MynbTe AUCTAHLUMOHHOMO
YNpaBNeHUA BHYTPEHHMIA NpUBOP U3[aeT OAVH WK ABa
3BYKOBbIX CUrHana. Ecnm 3ByKoBOTO CrHana He CrIbILLHO, elle
pa3 HaXMuTe KHOMKY.

o CobnioaaiiTe 0CTOPOXHOCTb MpK OBPALLEHUMN C MyNbTOM
ANCTaHLMOHHOTO YNpaBNeHNA.

Mpy naaeHUm NynbTa UM NONaaaHi BHYTPb BOALI OH MOXET
BbINTY 13 CTPOA.

Mpu ycTaHOBKe B HACTEHHOM AepXaTene U T.4.
e VcTaHOBUTE AepXaTefb nyfnbTa AUCTaHLUMOHHOTO
yrpaBieHns (BOMNOHUTENBHO) B TAKOM MECTe, rae Mpu
ONQEFO

HaXaTum KHOMKM 13 BHyTpeHHero npu6opa GyneT
CIbILLEH XapaKTEePHbIN 3BYK NMpUeMa curHana c nysbTa.

Kak ycTaHaBnuBaTb/CHUMaTb MyNbT AUCTAHUUOHHOTO
ynpasneHua
YcTtaHoBKa :BcTtaBbTe nynbT AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBfieHnA B Aepxarerb.
CHATHe :MopgHMKUTE ero BBEpPX.
)
[.4
,D,ep)KaTenb nynbta AUCTaHUMOHHOIO @
ynpaBneHuA (JOMNOMHUTENbHO) |

Barapeiiku cyxoro Tuna

B VIHCTpyKumm no 3ameHe batapeek

B cnenytowwmx cnyyanx cneayeT 3aMeHnTb 6atapeiiki Ha HoBble
LenoyHble Gatapeiikin Tunopaamepa AAA:

- Koraa BHyTpeHHWIA Npnbop He pearvpyeT Ha CUrHarb ¢ nynbta
[AVCTaHLIMIOHHOTO YNpaBeHnA.

- Koraa notyckHen Aucnnen Ha nynbTe AMCTAHLMOHHOTO
ynpaBneHua.

- Korga, npu Haxartun KHOMKW Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHns, Ha 9KpaHe CHayana 3aropalTcA, a 3aTem
HeMe//IEHHO 1CHe3aloT BCe MHANKALMN ANCTen.

3anpelyaeTcA 1cnonb30BaTh MapraHuesble 6atapeiku. 3To
MOXET MPUBECTU K HEMCMPABHOCTM MymnbTa ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHua.
o Cpok felicTauA LenoyHoi 6atapeliku CoCTaBNAET NPUMEpHO 1 roa.
OpHako 6atapeliki C MCTEKAIOLLYIM CPOKOM FOAHOCTY BbIXOAAT
13 cTpoA bbicTpee. PekOMeHAyeMbl KpanHuiA Cpok
ncnonb3oBaHNA 6aTtapeek (MECAL/rof) ykasaH Ha TopLe
Gatapeiku.
e [InA npeaoTBpaLieHNA YTeUKN XNAKOCTN u3 batapeek
BbIHMMAIATE WX 13 MybTa AUCTAHLMOHHOO YNpaBeHuA, ecrn
Bbl He cobupaeTechb Nonb3oBaThCA NYNbTOM B TEYEHWe
ANUTENbHOTO BPEMEHM.

/\ OCTOPOXHO:
Mpu nonapaHuu XuAKocTH M3 6aTapeek Ha KOXY Unu
ofieXxay TwarenbHO NPOMOIATe UX B YUCTON BoAe.
Mpu nonapaHumM XuAKoCTM U3 6aTapeek B rnasa TijaTenbHO
NPOMOIATE UX B YUCTOI BOAE U HEMEANEHHO 06paTUTeCh K Bpayy.
© He nonb3yiTech akKyMyNATOPHbIMK 6aTapeikamu.
* [pu 3ameHe 6atapeek 3ameHAnTe 2 GaTapentki Ha HOBbIE
6aTapeiiky OAMHAKOBOTO THMa.
® VTUnu3upyiTe MCronb30BaHHble Hatapenki Haanexalmm
obpasom.

Koraa ucnonb3osanue NnynbTa AUCTAHLWOHHOrO ynpaBneHnaA

HEBO3MOXHO (aBapUIHHOE ypaBNeHue KOHAULMOHEPOM)

Korpa B nynbTe AUCTAHLUMOHHOrO ynpaBlfieHUA cenu
6aTapeiikm Unu B criyyae ero HeMcnpaBHOCTM, KHOMKa
EMERGENCY OPERATION (ABAPUWHOE YIMPABJEHUE
KOHOULIMOHEPOM) no3BonseT ocywecTBNATL aBapuiHoe
ynpasneHue npubopom.

Haxmute kHonky EMERGENCY OPERATION
(ABAPUWNHOE YNPABJIEHUE KOHAWULIMOHEPOM).

e pu nocnepoBaTeNnbHOM HaXXaTUM KHOMKM
EMERGENCY OPERATION koHAauuuoHep
nepekniovaetrca B pexxum EMERGENCY COOL
MODE (PEXXUM ABAPUWHOI'O OXJTAXXAEHWUA),
EMERGENCY HEAT MODE (PEXXMUM ABAPUMHOIO
OBOrPEBA) u STOP MODE (PEXXUM OCTAHOBA).
OpHako ecnu kHonky EMERGENCY OPERATION
Ha)kaTb OAWH pa3, KOHAULUOHep B TeyeHue 30
MUHYT 6ynet paboTaTb B peXxxume npo6Horo
NporoHa, 3aTem MEepeKN4YUTCA B PEXUMm
EMERGENCY MODE (ABAPUMHBIU PEXXUM).

e Bonee noapo6Hasa uHgopmauua o6 aBapuitHom
pexxume EMERGENCY MODE npuBoauTcA HUXe.
OpfHako MexaHu3M yrpaBrieHUA TeMmnepaTypon He
pa6oTaeT B TeyeHune 30 MMHYT BO BpeMA nNpo6Horo
nporoHa, a npubop pabortaet HenpepbiBHO. Bo
BpeMA NPo6HOro NporoHa CKOpPoCTb BEHTUNATOpa
yctaHaBnuBaetcA Ha “High” (Bbicokan), a yepes 30
MUHYT nepekntoyaetcaA Ha “Medium” (CpeaHARA).

Pexxnm paboTbl OXJTAXIEHVE | OBOIPEB
3apaHHaA Temneparypa 24°C 24°C
CKOpoCTb BEHTUNIATOPA CpenHan CpenHan
fopusoHTanbHan 3acnoHka ABTO ABTO

*  Pexxum paboTbl 0TO6PaXKaeTCA C MOMOLLbIO UHAUKATOPHOM
Namno4ku paboTbl, KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKE HIXKe.

WHavkaTopHaAa namnoyka pabotbl

ABAPUVHOE -
OXNAXEHVE ?
ABAPUNHbIN =,
OBOTPEB T
OCTAHOB )
(@)

OnA ocTaHOBKWU peXuma aBapUNHOro
ynpaBrieHua Haxkmute KkHonky EMERGENCY
OPERATION opauH pa3 (u3 PEXUMA
ABAPUWHOI'O OBOI'PEBA) unu nBa pa3sa (43
PEXXUMA ABAPUMHOI'O OXJTAXKAEHUA).

Onwucanue “©YHKLNN MOBTOPHOIO ABTO3AIMYCKA”

e KoHAMLMOHEpbI AaHHbIX MOAesNei ocHalleHbl (yHKLMEeN aBTo3anycka. MNocne BKNOYEHUA NMUTAHNA KOHAULMOHEP
aBTOMaTUYeCcKu HaunHaeT paboTaTb B TOM peXnMe, KOTOPbI 6blfl YCTAHOBEH C MOMOLLbIO NybTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaeneHuaA nepes OTKMIOYEHNEM NUTaHUA.

e Ecnu npu6op 6bi1 BLIKMOYEH C MOMOLbIO MyfbTa AUCTAHUMOHHOTO YNpaBeHna L0 OTKIOYEHWA MUTaHUA, OH
OCTaHeTCA BbIKMIOYEHHBIM Aade NOCNe BKIIOYEHVA NUTaHUA.

e Ecnu npnbop HaxoAuscA B pexvimMe aBapuinHoro ynpasneHua nepes oTKAI0YeHMeM NMTaHnA, OH HayHeT paboTy npu
noaave NUTaHWA B TOM PEXUME, KOTOPbIN 6bln YCTAHOBEH C MOMOLLBIO My bTa AUCTaHLUMOHHOIO yripaBfieHuaA nepes,
paboToi B pexvme aBapuUAHOro ynpaBneHus.

CMHAVIKaLI,MFl Ha BHYTPeHHeM npu60pe>

WHankaTop paboTbl, pacronoXeHHbIi B NPpaBoii YacTu BHYTPEHHero Npuéopa, 0TobpaxaeT pexuM padoTbi.

Y - foput
Operation Indicator ¥ -~ Muraet
© ©  He roput

(VnaukaTopHaa namnouka pa6oTbi )

Pa3HuLia Mex gy nniaxpyemoi TemMneparypoi

Hankauma Pexxum paboTbl .
11 TEMNepaTypoyt B NoMeLLgHIN

- YKasblBaeT Ha TO, YTO KOHAULUMOHep paboTaeT Ha
- AOCTUXEHWe 3ajaHHOW Temnepatypbl. oxanyincTa, Okorno 2°C unu 6onbLue
MOAOXKANTE AOCTMXKEHUA NNAHMPYEeMOon TeMnepaTypsbl.

S VkasbiBaeT Ha TO, 4TO TemnepaTypa B NOMeLleHun

o Okono 2°C unu meHblue
o npubnuxxaeTca K nnaHnpyemol Temneparype.




PYYHOE YINPABJIEHUE PEXXUMAMMU (OXJNTAXKAEHUE,
CYLWIKA, OBOIPEB)

PErYJIMPOBAHUE CKOPOCTU N HAMPABJIEHUA
BO3AYLWIHOIO NMNOTOKA

2 MITSUBISHI ELECTRIC

ON/OFF(D v;/rA(\)ROM Jes

@

COOL FAN _[ECONOOOOL
/_0\

HEAT DRY| VANE

SELECT —TIMED

OnA Bbi6opa pexumos COOL (OXJIAXKAEHMUE), DRY
(OCYLUKA) unu HEAT (OBOIPEB):

Haxxmute KHOMKY .

BbiGepuTe pexxum paboTbl HaXXaTuem KHOMKM (@oos) -

Mpy KaXA0M HaXKaTun KHOMKN PEXXUMbI paboTbl NEPEKIIOYAIOTCA B CrieaytoLLeit
nocnenosatensHocT: £t (COOL - OXJTAXOEHWE) — & (DRY - CYLUKA) —
) (HEAT - OBOT'PEB)

@lnﬂ OCTaHOBKM paboTbl npuﬁopa:)

ONQFFO
. Haxxmute KHoOnky .

Mocne Toro, Kak Bbl OAVH pa3 3ajanv pexum paboTbl, NP NOBTOPHOM
BKJTIO4EeHUN Npubop ByneT BKIOYATLCA B paHee YCTaHOBIIEHHOM pexKvme npu

ONgFFD
HaXXaTun KHOMKK .

. Ecnv Heo6X0AMMO U3MEHUTb 3aAaHHYI0 TeMnepaTypy:

® HaxmuTe KHOMKy % YTO6bI CHU3UTBL Temneparypy. OAHO HaXKaTne NPUBOAUT K CHUXKEHMIO TEMMNEPATYPb! NPUMEPHO

® Haxmute KHOMKy

Ha 1°C.

88
npumMepHo Ha 1°C.

, YTO6bI NOBbICUTL TemnepaTypy. OAHO HaXaTue MPUBOAUT K MOBbLIWEHWIO TemMnepaTypsbl

| Mpu pa6oTe B pexxume DRY (CYLUKA) |

e PerynuposaHue Temnepatypbl (3a4aHHON TeMnepaTypbl) HEBO3MOXHO.

Mpy paboTe KOHAMLMOHEPA B AAHHOM pexuMe TemnepaTypa NOMELLEHNA HEMHOTO CHUXKaeTCA.

. Moapo6Hana nHgopmauma o aucnnee BHyTpeHHero npubopa npusoguTcAa Ha cTp. 115.

Ecnu koHauumoHep BO3AyXa NJ1oXo oxnaxkaaeT Unu oborpeBaer...

B HekoTOpbIX Cryyanx, Koraa CKOPOCTb BEHTUNIATOPA ycTaHoBreHa Ha Low (Huakaa) unn AUTO (ABTO), KOHAULIMOHEP MOXeT
Nnoxo oxnaxajarb unu oborpesaTb Bo3ayx. B Takom cny4ae, yctaHosute Med. (CpeaHARA) nnm BLICOKYHO CKOPOCTb BEHTUNATOPA.
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CKOpOCTb BEHTUNATOpPA:
Low (Huskaa) unn AUTO

ameHuTe ckopocTb
BEHTUNATOpA.

-

CkopocTb BeHTUnATopa: Med. (CpeaHAn)
vnu Upper (NoBbllweHHanA)

A MITSUBISHI ELECTRIC

ONGFF® 28,7088

-@

COOL FAN ECONO COOL
&

HEAT DRY VANE

SELECT —TIMET
\‘

Bbl moXkeTe no >xenaHuio BbI6bpaTb cKOpocTb 1 HanpasneHve BO3AYLLIHOMO NOTOKA.
. OnAa nameHeHuAa ckopoctu BO3AYLWHOIO NOTOKA HaxxmuTe
FAN

KHOMKY (7).

Mpy KaXkAOM HaXkaTuM AAHHON KHOMKWU CKOPOCTb BEHTUNATOPA M3MEHAETCA B
crnepytoLLen nocnenoBarensHOCTY: a (Low - Huskan) — «a (Med. - CpegHan) —
«nfl (High - Bbicokar) — «mill (Super High - OueHb Bbicokan) — @ (AUTO -ABTO)

* Vicnonb3yiiTe ycTaHoBKY «uiill (Super High - O4eHb Bbicokan) ana 6onee
6bICTPOro oxnaxaeHna/oborpeBa NoMeLLeHus.

e Ecnu 3ByK paboTatoLero KOHAULMOHEpa MeLLaeT BaM Cnatb, UCMONb3ynTe
YCTaHOBKY w (LOW - Hu3kan).

. OnAa nameHeHuA HanpaBneHMﬂNEBO3ﬂVLIJHOFO MOTOKA no

V.
BepPTUKaNIn HaAXXMUTE KHOMKY (e

Mpy KaXpoM HaXkaTum AaHHOW KHOMKW Yron no3uuuy ropu3oHTanbHON
3aCrIoHKM U3MeHAETCA B crieaytollen nocnegosartensHocTn: » (1) — « (2)
- ()= ,(4)— <« (SWING - KAHAHVE) — @ (AUTO - ABTO)

PABOTA B PEXXUME KAHYAHUA (SWING)
Vcnonb3oBaHue pexkrma KadaHuA no3sosAeT BO3AyLHOMY NOTOKY MPOHMKaTb
BO BC€ YrOfiKv MoMeLeHuA.

PekomeHAyeMblii Anana3oH ropu3OoHTaNibHOWM __——“"
3acnoHku AnA obecneyeHuAa 6onee achekTMBHOrO 5 l“
KOHAMLMOHMPOBaHUA BO3ayXxa ﬂ
Mcnonbaynte nonoxexne @ (AUTO - ABTO) kak 4
cTaHAapTHoe. 4
YT06bI OTperynmpoBaTtb MOMIOXeHWe 3acoOHKW No

>XenaHuto, ucnonb3ynte nosvumm » (1) B pexumve

COOL (OXNAXOEHWE) nnn DRY (CYLUKA), a

nosuummn c « (2) no , (4) - B pexume HEAT

(OBOrPEB).




PEryaIMPOBAHUE CKOPOCTU U HAMPABJIEHUA BO3AYLWHOIO NOTOKA

[BukeHue ropu3oHTanbHOM 3ac/IOHKM . [AnA u3meHeHUA HanpaBNeHWA BO3AYLIHOro NOTOKa B FOPU3OHTasIbHON MMIOCKOCTU BPY4HYIO
COOL/DRY (OXJTAXOEHVE/CYLLKA) HEAT (OBOrPEB) CABUHbTE BEPTUKAJIbHYIO 3aCJIOHKY.
OTperynupyiTe 3aCfoHKY 40 Ha4ana paboTbl KOHAULMOHepa.
Ee:'f:;ge Tak Kak ropu3oHTanbHaA 3ac/oHKa ABWKETCA aBTOMAaTUYeCKM, crieanTe 3a Tem, 4To6bl He NPULIeMUTb nanbLbl.
060rpergﬂ * Koraa ropusoHTanbHan 3acnoHka HaXO,D,VITCH B nonoxenuu (1), (2), (3) nnu (4).
Koraa Bo3ayx = S = : "
_ [opusoHTansHoe Coq:g' t;M nporpesaeTcA...
S fopuaoHTasbHoe nonoxetne BO3AYLUHbIIA I N\ [ \
E,:J nonoxexne noToK MonoxeHue (4
O | *© 3acnonka aBTomaTMuecku ycTaHasnueaeTcA B | ¢ HemocpeAcTBeHHO mocne Hadana paﬁoTbl
5 ropu3oHTanbHOe MonoXeHue. 3acioHka He KOHAVLMOHEPA 3aC/IOHKA OCTAETCA B FOPU3OHTATBHOM
< KavaeTc. nonoxeHuu. Koraa Bo3ayx U3 BHYTpeHHero npubopa
® NPUMEYAHME: CTaHOBMTCA [A0CTATOYHO TEMMbIM, 3aChoHKa §
Bo3ayX BblAyBAETCA Bbiwe nonoxeHus (1). . Heop:nnn:mie;:: :anono:éegr; (4)K.OH A, O;pe;yngpymngre :;pTMKgngH)go 3a:n0HKy, nepensuran (oyKcaTop B HANPaBeH!M, NPOTUBOMONOXHOM NPEeANOYTUTENIbHOMY
e [1nA HenpepbIBHOrO W3MEHEHUA HanpasieHnA npedfiodalimem Bosn‘;/xa or BHyTpG’?—!HgFO npaﬁopa HarpaseHNo BO3AYLLIHOrO MOTOK
B03gywHor0 NoTOKA BbIGEpUTE < (SWING) KHOMKOM DT paboTe BOHTHRYORE NOoRChSYHO * Korga ropmsomaanﬂ sacn0Ha on,chn B FODUIOHTANLHOM HANDaBNeHNM.
BO3pacTaeT A0 AOCTUKEHWNA 3aAaHHOI CKOPOCTM.
W] asl| =
» B Havane
pexuma = - ’
Mocne o6orpe§" AP x :
npuMepHoO
m 0.5-1 waca Monoxeue (1) [opusoHTansHoe E;g:;eis?;{:); o o o
9 onoeHe | OueH Crabu OTperynupyiiTe BepTMKabHYIO 3aCIOHKY, nepeasuran uKcaTopbl BTOPOIi 3aCAOHKM C 060X KOHLIOB BEPTUKANbHOM 3aCMOHKM
= 5031y LM VCTaHOBNEHHOE B CTOPOHY NPEeANOYTUTENLHOM HanpaBeHNA BO3AYLWHOro NOTOKa.
> FIpM HanpasneHuu NoToka, yctaHoB/IEHHOM B
& | nonoxerrte (2), (3) nm (4) noToK nonoxetne M3meHeHMe HanpaBneHuA NoToka Bo3AyXa, 4To6bl OH He Monaaan HenocpeacTBEHHO Ha Bac.
?Dt' e Tocne paboTbl NPUMEPHO B TEYEHWE oaHOro yaca | ® HemnocpeacTBeHHO nocne Havyana pa6oThl [171A USMEHEHUA HATpaBIIeHNA Korga ncnonb3sosatb aTy COOL/DRY HEAT (OBOTPEB)
<Z( KOHANLMOHEP aBTOMATUYECKM ycTaHaBnuBaeT KOHAMLUMOHEpa 3aCnoHKa 0CTaeTCA B rOPU3OHTaNbHOM BO3AYLHOMO NOTOKA pyHKUMIO? (OXNAXKOEHUE/CYLLKA)
= 3acnoHKy B nonoxexue (1). AnA nameHexna nonoxewuy. flocne nporpesa Bosayxa ot Haxarue un Monb3yiTeck aToMN KoHanuuoHep HaumHaeT KoHaunuvoHep HaumHaeT
2 HarpasneHnA BO3AYLUHOM NOTOKA B COOTBETCTBUM BHYTPEHHEro nputopa 3aCIoHKa YCTaHABMBAGTCA B o 060rpeBaTh BO3AYX CYCTA
‘a X o MONOXeHMe, COOTBETCTBYIOWEe YCTaHOBNEHHOMY yaepxasuve B (pyHKLMEN, ecnm Bbl He oxfiaxxaarb nim P AyX cry
C NepBOHAaYanbHOM YCTAHOBKOW CHOBA HAXMNTE HANPABNEHMIO BO3AYWHOID NOTOKA, Teuenve He MeHee | XoTwTe, YTOBbI BO3AYX U3 MPOCYWMBaTh BO3AyX cryctA | MPYMEPHO 3 MuHYTeI nocne
KHorky VANE (3ACJIOHKA). e MMocne Hauyana paboTbl KOHAWUMOHEpa C 2 CeKyH KHOMKM BHYTPEHHEro npuéopa NPUMEpHO 3 MUHYTbI nocne YCTaHOBKIA 3aCNOHK B
o 3acroHKa He NepexoauT B MofIoXeHMe NPAMO BHN3 nporpeBaHnemM BO3Ayxa OT BHYTPEeHHero npuéopa YARE ovBoANT K nonagasn HenocpeAcTBEHHO YCTaHOBKM 3aCNOHKU B r?pmﬁgg:a::ge n)?:gxenme.
B pexumax COOL (OXJIAXIEHME) u DRY CKOPOCTb PaboThl BEHTUAATOPA MOCTENEHHO Ha BaC. FOPU3OHTANLHOE MONIOKEHUE. A AyX Haz
(CYLLKA). BO3pacTaeT [0 AOCTWXKEHWNA 3aJaHHOI CKOPOCTMU. obparHomy . B nosiom MOXeT He
IBUKEHMIO 3aBUCMMOCTY OT e [py NOBTOPHOM nporpesatbcA. AnA
* 3acnoHka nep1oaMyecku nepemellaeTca MeXAy | e 3acrioHKka NepuoANHEcK MEepemMeLlaeTca Mexay FOPU3OHTABHOV pOpMbI KOMHATbI BO3AYX HAXKATAN KHOMKM [anE oforpesa Bo3ayxa y
g nonoxennAmn (1) u (4). Ha KopoTkoe BpemA nonoxennamn (2) n (4). Ha kopoTkoe Bpems 3aCNOHKM U MOXeT nornaparb 3acroHKa BEpHETCA B nona ycTaHosnTe
T 3aCroHKa OCTaHaB/IMBAETCA B NONOKEHNAX (1) 1 (4). 3aCTNOHKa OCTaHABNNBAETCA B MONOKEHUAX (2) 1 (4). nepemeLLeHmio ee HenocpeAcTBEHHO Ha YCTaHOBMEHHOE paHee FOPMSOHTATIEHYIO
5 gﬂl B rOpV30HTanbHOe Bac. NONoXeHne 1 %C?:G-I%B_ Rc;'l_?g)e: J:I: -
g = MOMOXKEHUE. e [loBTOpHO HaKMUTE KOHAMLIMOHEP HauHeT MONOXEHIE HAMPABNGHUA
9} E[I KHOMKy anA pa6oTy B pexume NOTOKa BHM3.
§ - BO3BpaTa 3acloHKU B OXNaXAEHNA VNN CyLLIKN o [lpy NOBTOPHOM HaxaTum
%) [OpU3OHTANBHOE YCTaHOBINEHHOE paHee npuMepHo Yepes 3 KHOMKM VAtNE 23CM0HKA
g HONOKEHME NONoXeHue. MUHYTbI. Bonudc e
YCTaHOBJIEHHOE paHee
nonoxetue, 1
KOHAMLMOHEP HaYHeT
NMPUMEYAHME: paboTy B pexxume
¢ Perynupyite noToK Bo3ayxa B BEPTUKaNIbHOM HanpaBfieHMM C MOMOLUbIO NyJfbTa AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHua HarpesaHuA NpUMepHoO
(AIR FLOW (HAMNPABJIEHVE BO3[YXA)). YcTaHOBKA rOpPU3OHTasNbHOMN 3aCfIOHKM BPYYHYIO MOXET NpUBECTU K Hepes 3 MUHyTbI.

HeucnpaBHOCTH. NMPUMEYAHME:
e Ecnu BO3AyWHbIA NOTOK He HanpaBJieH HENOCPeACTBEHHO Ha Tesio C MOMOLLbIO KHoMkM — =) - , KoMnpeccop
ocTaHaB/iMBaeTCcA Ha 3 MUHYTbI Aa)ke BO BpeMA paboTbl KOHAULIMOHEpa.
¢ KoHauumnoHep paboTtaet ¢ HeO6x0AUMbIM BO3AYLLHbLIM MOTOKOM 40 TEX NOP, MOKa KOMMPEeccop He BKITIOYUTCA CHOBa.
¢ Korpa BepTukanbHoe HanpasfieHMe BO3AYLWHOro NOTOKa U3MEHAETCA U3 MOJIOXKEHUW 3acnoHku ¢ (1) po (4) Ha
ropu3oHTasibHOe NosIoXKeHue unu HaobopoT, ropU3oHTaNbHOEe HanpasfeHue BO3AYLWHOro NOTOKa U3MEeHAeTCA Ha

NPOTUBOMOJIOXKHOE HanpaBJsieHue.



OYHKLWUA S3HPTOCBEPEXEHWUA NMPU OXNAXAEHWW (ECONO COOL)

Wcnonb3yite 3Ty hyHKLMIO, ECIN Bbl XOTUTE NOYyBCTBOBaTb KOMGOpT Npu paboTe KOHAULMOHEpa B
pexkume COOL (OXJTAXKAEHUE), n npu 3TOM C3KOHOMUTb 3J/IEKTPOIHEPruio.

BoinonHute cnepyowue onepauun, Korga KOHAULMOHEP
paboTtaet B pexkume MANUAL COOL (PYYHOE OXJIAXXAEHUE).

ECONO COOL.

. Haxxmute KHonky .

Mpw BbIGOpE thyHKLMM B (ECONO COOL) B pexxume COOL (OXNTAXOEHVIE)
KOHAVLMOHEp paboTaeT B pexuMe KavaHuA B BEPTUKANbHOM HanpaeneHum ¢
nepeMeHHbIM LIMKIIOM, KOTOPbI 3aBUCUT OT TEMMepaTypbl KOHANULMOHEpA.
Mpwn atom BAJAHHAA TEMIMEPATYPA aBTOMaTU4eCckn ycTaHaBnvMBaeTcA Ha
ONIOFF® v;er(\)ROM i (;roogL 2°C Bbilwe, Yem B pexxkume COOL (OXNTAXKOEHVE).

D@
COOL FAN ECONOCOOL
2

HEAT DR’Y VANE

A MITSUBISHI ELECTRIC

Cﬂnﬂ BbIKNtoyeHuA yHKLun ECONO COOL (QHEPTOCBEPEXEHUE MPU OXHA)KﬂEHVIM)D

ECONO COOL

. Ewe pa3 HaXXMuTe KHOMKY .
00000000000000000000000000000000
o EcnuBo BpemA aeitcTBuA dyHKLm ECONO COOL (QHEPIOCBEPEXEHWE NMPU OXNAXIEHWN)

HaxaTb KHOMKY % Y17 M3MEHWTb PexmM paboTbl, dhyHkuvA ECONO COOL OTKMIoHMTCA.

0%

e KHorku @ QO wwm @ v Taiimep BKITIOYEHWA/BBIKNIOYEHNA
(NnoACHeHWA NpeacTaBneHbl HXXE) NPOAOMKAOT AENCTBOBATb.

O RESET

Yro Takoe dyHkuma ECONO COOL (SBHEPTOCBEPEXXEHUE NP OXJTAXKAEHUN)?
Kavatowmiica Bo3ayLUHbIA NOTOK (M3MEHEHWe HanpaBneHnA BO3AyLUHOTO NOTOKA) MPUHOCUT OLLYLLIEHNE AOMNOMHNTENBHON
CBEXECTM M0 CPABHEHMIO C BO3AYLLHbLIM MOTOKOM MOCTOAHHOTO HanpaeneHna. Mo3ToMy, HECMOTPA Ha TO, YTO 3aAaHHaA
Temnepatypa aBTOMaTU4ecKn ycTaHaBnmBaeTcA Ha 2°C Bbille, MMEeeTCA BOSMOXHOCTb OCYLLECTBIEHMA onepaumum
oxnaxaeHua, noaaepXxmsan KOMOPTHbIE YCIoBUA. B pesynbTaTe MOXXHO COKOHOMUTb 3/1EKTPOSHEPT IO,

PABOTA C UCMNOJZIb30OBAHUEM TAUMEPA (TAUMEP
BK/MIOYEHUA/BbIKJTIOYEHUA)

Taﬁmep yAOGHO HacTpauBaTb Ha BpeMA, Koraa Bbl JIOXXUTECb cnaTtb, npuxoaute ,qomoﬁ, BCTaeTe yTpom U 1.4.

Bo BpemsA paboTbl BbibepuUTe peXxum TaiMmepa HaxkaTuem KHOMKMU
SELECT
A MITSUBISHI ELECTRIC

Mpn Kaxaom HaxaTun 3TOW KHOMKW pexum TaiMmepa u3meHAeTcA B
nocneaosatensHocTn: @ > (OFF TIMER) (TAVMEP BbIKMIOYEHNA) —
@~ | (ON TIMER) (TAMMEP BKJIIOYEHWE) — TIMER RELEASE
(OTKIMIOYEHVE TAVIMEPA)

—TIMEQ
ONIOFF® . TOO riv TOO YcTaHOBUTE BpeMA TaiiMepa C MOMOLLbIO KHOMKM (Oa)

warRM@D ool
Mpyn KaXXAOM HaXkaTum KHOMKW yCTaHaBNMBaeMoe BpeMA yBENU4MBaeTCcA unu
ymeHbLuaeTcA Ha 1 vac Ao 12 vacos.

COOL _FAN _|ECONOCOOL
420

HEAT DRY VANE

OnA oTknoYeHUn Tarmepa:
SELECT
. Haxumainte kHonky (&) po Tex nop, NoKa nepecTaHyT
oTtobpaxarbca ©->O (OFF TIMER) (TAUMEP BbIK/TIOYEHUA) 1
@~ | (ON TIMER) (TAMUMEP BKJIIOUEHWA).

NMPUMEYAHME:

o OFF TIMER (TAUMEP BbIKJTIOYEHWUA) n ON TIMER (TAUMEP BKJIIOYEHUA)
HEBO3MOXXHO YCTaHOBUTb OAHOBPEMEHHO.

* OTobparkaeTcA ocTaBLIEeCA BPeMA, KOTOpoe C TeueHuem byaeT ymeHbLaTbCA
c warom B 1 4yac.
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KOraA Bbl HE COBUPATECH MNOJIb3OBATbCH
KOHAWLUMOHEPOM OJINTEJIBHOE BPEMA

Korpa Bbl cobupaetecb OTKJIHOYUTb
KOHAWLUMOHEP Ha AnutesibHOe BpeMA:

11 Bkniouute KOHAMLMOHEP Ha 3 unu 4 yaca B
pexume FAN (BEHTUINIATOP), 4yT0o6HI
npocywunTb BHyTPEeHHWe aetanu npubopa.

e [nA BknoveHua pexxuma FAN (BEHTUNATOP),
yCTaHOBUTE MaKCUMasbHylO Temnepatypy Ha
nynbTe AUCTAHLMOHHOMO yrnpaBrieHnA B pexvme
MANUAL COOL (PYYHOE OXJTAXXAEHVE). (Cm.
cTp. 116.)

BbiknounTe NpepbiBaTesnb Toka B ceTu u/
UM OTCOeAMHUTE BUJIKY LIHYpa NUTaHUA

OT PO3EeTKMU. @
2
/N OCTOPOXHO:
Ecnu Bbl He cobupaetecb nonb3oBaTbCA
KOHAMLMOHEPOM ANUTeNbHOE BPeMA, BbIK/OYMTE
npepbiBaTtenib TOKa B CeTn uau oTcoeauHUTe BUJIKY
WHYpa NUTaHUA OT PO3ETKMU.

B npoTUBHOM criy4ae BO3MOXKHO CKOMJIEHUE rpA3u, 1
3TO MOXET MPUBECTU K NOXKapy.

BbiHbTe 6aTapeiiku U3 nynbTa
OVCTaHLUMOHHOrO yrnpaBJieHUsA.

/\ OCTOPOXHO:

[nA npepoTBpalleHNA yTeYKU XXMAKOCTU U3 6aTapeek,
BbIHUMaWTE BCe 6a'rape|7ﬂ(|/| U3 nynbTta gUCTaHUUOHHOro
ynpasnieHusA, ecnv Bbl He cobupaeTecb NoNb30BaTbCA
nynbTomMm B Te4eHue NpoaoSIKUTEeNIbHOro BpeMeHU.

Koraa Bbl cobupaetechb BKJIIOYUTD
KOHFIMLIMOHGP nocne AnuTenbHOro nepepbiBa:

qulc'rwre BO3AYLWHbIA (hUNbLTP U
yCcTaHOBUTE ero BO BHYTPeHHUI npubop.

(MIHCTPYKLMM MO 04MCTKe chunbTpa NPUBEAEHbI Ha CTP.
119.)

Y6epnurtecb B TOM, YTO BO3ayxo3abopHbie u
BO3YyXOBbINYCKHble OTBEPCTUA
BHYTPEHHero/Hapy>kHoro npmbopos He
3abnokupoBaHbl KaKuMu-nub6o
MOCTOPOHHUMU NpeaAMeTaMu.

MpoBepbTe NpPaBUIIbHOCTb NOAKITIOYEHUA
3a3eMIIeHUA.

/\ OCTOPOXHO:

3asemnure npubop.

3anpewaeTcA NoACOeAUHATL NPOBOA 3a3eMeHUA K
rasoBbIM U BOIONPOBOAHbIM Tpy6am, MOnHUeoTBOAAM
unu nposBoAy TenedOHHOro  3a3eMNeHuA.
HenpaBunbHoe 3asemneHue npubopa MoOXXeT NpUBECTN
K MOPAXKEHUIO SNIEKTPUHECKUM TOKOM.

TEXHUWYECKOE OBCIJTY>XUBAHUE

(Nepea Hauyanom TexobcnyxnBaHuA )

. BbikniounTe nNpepbiBaTenb ToKa B ceTu u/
WK OTCOEAUHUTE BUIKY LIHYpa NUTaHUA

OT PO3ETKMU. a
O,
/\ OCTOPOXHO:
Mepen ouucTkoi npubopa OTKOYUTE €ro wu
OTCOeAMHUTE BUJIKY LUHYpa NUTaHWUA OT PO3ETKU UIK
BbIKJ1IO4UTE NpepbiBaTesNib TOKa B ceTU. Tak Kak fionacTtu

BEHTUIIATOPA BPaLaloTCA ¢ 6OsbILOI CKOPOCTLIO MpU
paboTe npubopa, 3TO MOXET NPMBECTU K TPaBMaM.

(OumcTka BHYTpeHHero npubopa )

. Mpubop cnepyer YUCTUTb MAFKOM CYXOW
TKaHb}o.

e [lpy cunbHOM 3arpA3HeHWW NpoTpuTe Npubop
TKaHbt0, CMOYEHHOW B pacTBOPE MArKOro MOLLEero
cpeacTBa, paCTBOPEHHOO B TEMON Boae.

e 3anpeljaeTcA UCMONb30BaThb ra3onunH, 6eH3uH,
pacTBopuTENb, NMOMMPOBOYHbIA MOPOLIOK WK
MHCEKTUUMAbI. 3710 MoOXeT npuBectTn K
noBpeXxaeHuio npubopa.

e [lepefHAA naHenb MOXET OTAENUTbCA, ecnu
NOAHATb €e Bbilwe 06bIYHOr0 rOPU3OHTANILHOMO
nonoxxenua. MNpw oTaeneHnn nepeaHen naHenm cu.
war B paspnene OYMCTKA MEPEOHEN
MAHENN.



OYMUCTKA NEPEOHEW NAHENU

Cl'lepenHﬂﬂ naHen b)

Bo3bmuTech 3a 06a Kpaa nepeaHen naHenu
n nogHumanTe ee Ao wenyka. (D)
YaepXXuBaa neTtnu, NOAHUMUTE MaHenb
BBEpPX A0 rOpU3OHTasIbHOIrO MOJIOXKEHUA, U
NoTAHUTE NMeTnu Bnepea, 4Tobbl CHATb
nepeaH o naHesnb. ()

N A
OteepcTie

/\ OCTOPOXHO:

e He pOHHﬁTe nepegHIOKo nNaHesib U He I'IpI/IKﬂaAbIBaVITe
U3NMULLHUX yCVI.HVIﬁ HpVI ee CHATUN.
31O MmoXxeT npuBecTU K NOBpeXXAeHUI0 NnaHesnun.

e [lpn CHATUM UNKN yCTaHOBKE nepepHel naHenwu
MCHOHbSyﬁTe TOJIbKO yCTOﬁHMBbIe noacTtaBKWU.
B npoTtuBHOM cny4ae, Nnpu nageHUM BO3IMOXHO
nony4yeHuve TpaBm U T.A4.

MpoTpuTe NepeaHIO0 NaHeNb MArKOMN CyXou

TKaHbIO MU NPOMONTE ee B BoAe.

Mocne MbITbA NaHeNn NPOTPUTE ee Hacyxo

MArKOW CyXOi TKaHbIO M OCTaBbTe CYLIUTLCA

BAaAv OT NPAMbIX COSTHEYHbIX Ny4ei.

¢ [lpu cubHOM 3arpA3HEHNN NPOTPUTE NEPEHIo
naHesnb TKaHbto, CMOYEHHON B pacTsope MArkoro
MOIOLLEro CpeAcTBa, PacTBOPEHHOrO B TEMoi
Boae.

e 3anpeLjaeTcA UCMONb30BaTb ra3ofiuH, 6EH3MH,
pacTBopuTesnb, I'IOJ'IVIpOBOLJHbII;I NOPOLWOK nnn
NHCEKTULUMObI, a Tak>Xe NMpoMbiBaTb NepenHto
naHenb, UCNONb3yA rpybyto LWETKY Unm ryoky.

* He 3amaymBanTe NepesHio naHesnb B XONOAHON
unu Tennow Boge 6onee, Yem Ha ABa 4aca, U He
OoCTaBnANTE ee Ha ConHue, B TENJbIX MecTax unm
PAOAOM C OTKPbITbIM NMinamMeHeM. 310 MoXeT
npueecTu K aedopmaumny unn obecuBe4nBaHmio
naHenwn.

lepxuTe nepeaHIol0 NaHesb 3a Topubl U,
yoepXXuBaAa ee B rOPU3OHTaNbHOM
MOJIOXKEHUM, BCTaBbTe METNIM B OTBEPCTUA
B BEPXHEeW 4acTu BHyTpeHHero npubopa Ao
wenyka. 3aTeM OCTOPOXHO 3aKpouTe
nepeaHIOl0 NaHenb, U HagaBUTe B Tpex
MecTax nepegHei naHenu, 0603Ha4eHHbIX
cTpenkamu.

OYUCTKA BO3AYWHOIO ®UJIbTPA (ANTI-MOLD)
(MPOTUB OBPA30OBAHWA MNMJIECEHN)

Ouuctka Bo3ayLwwHoro counbTpa (NPUMEPHO OAUH pa3 B 2 Hepenu)

YaepxuBan pyyKy Ha BO3ayLWHOM unbTpe,
HEMHOro BbITAHUTE (PUNbLTP, a 3aTeM
MOTAHUTE BHU3, 4TOObI CHATb €ro.

OTkpoiite
nepezHiol0
naHernb u
cHummTe/
yCTaHOBUTE Ha
MecCTO hunbTp.

BoaaywuHbin
bunbTp

CHumuTe.

/\ OCTOPOXHO:

MNpy HeO6XOAUMOCTU CHATUA BO3AYLIHOTO (UNbTPa He
KacalTecb MeTan/iIM4eCKUX 4Yacte BHYTPeHHero
npubopa.

310 MoXxeT NMPUBECTU K TpaBmam.

Ypanute rpAsb ¢ Bo3aywHoro ¢punbTpa ¢
MOMOLLbIO Nblfiecoca UKn NyTem NPOMbIBKU
(hunbTpa BOAOW.

e He npoBoAMTE OYUCTKY >KECTKOW LWEeTKOW unm
rybKoW C XXEeCTKOW MOBEPXHOCTbIO. OTO MOXeT
npuBecTu K gedopmaumu punbTpa.

e [pu cMbHOM 3arpA3HeHUN nNpomonTe UnbLTP B
pacTBope MAFKOro Molwero CcpeacTea,
pacTBOPEHHOrO B TEMNJION BOAE.

¢ Kcnonb3oBaHue ropayen (50°C unu Bbiwe) Boabl
MOXeT MpMBECTM K Aechopmaumnn punbTpa.

Mocne npombIBKYU hunbTpa B BoAe/Tensnomn
BoAe npocywute punbTp B 3aTEHEHHOM
MecTe.

e [lpwu cyLiKe BO3AYLLIHOMO hunbTpa He JonycKanTe
nonagaHuA Ha Hero NPAMOro COfIHe4YHOro ceeta
WNW BO3AEICTBUA UCTOYHMKA Tenna.

YcTaHOBUTE BO3AYLIHbIN PUNbTP.
(HapexxHo yctaHoBUTe ero hukcaTtopbl.)

YcTaHosuTe.

[ononHuTtenbHoe usgenue

HasBaHuve yactn KaTtexnHoBblit BO3YLLHbIA (unbTp

Howmep yacTtu MAC-3003CF

— Y70 Takoe “KaTexuHOBbI BO3AYLWHbIA (DUnbTP”?
3T0 BO3AYLWHbIN PUNbTP, OKPALLEHHbIW NPU NOMOLUU NPUPOAHOro MaTepuana, KaTexmHa, Cogepixallerocq B yae.
KaTexuHoBbI BO3AYLHbIA (OUNbTP yCTPaHAET HENPUATHBIN 3anax n TOKCUYHbIE ra3bl, Takue, kak chopmanbaerua,
ammuak v auetanbaerua. bonee Toro, oH 6110Kv|pye1' AeﬁcTBMe BUPYCOB, HaKanJimeBarwwuxca B dmanpe.




MEPEA OBPALIEHWEM B CEPBUCHYIO
CIYXBY ELLE PA3 NPOBEPLTE CJIEAYIOLLEE

ECJIM BAM KAXETCA, YTO NPUBOP HEUCTIPABEH

Bonpoc

OTBeT (3TO He HeMCNpPaBHOCTb)

Bonpoc

OTBeT (3TO HEe HEUCNpPaBHOCTb)

Bonpoc MyHKTbI, TpEGyloLMe NPOBEPKU

KoHauuuoHep Bo3ayxa He

© BO3MOXHO, BbIKIOYEH npepbiBaTenb TOKa B cetn?

pa6oraer. * BoamoxHO, neperopen npefoxpaHnTens?
¢ BO3MOXHO, 3anporpaMM1poBaH Taimep
BKMIOYEHNA? (CTp. 118)
[opusoHTanbHanA ¢ [MpaBunbHO N NoACOeanHeHa

3acCyiOHKa He ABUraeTcA.

rOpU30oHTaNbHaA N BEPTUKasbHAA 3ac/OHKa K
BHYTpPEHHeMy npubopy?
He nechopmmnpoBaHa nu 3almTHaA peletka

BeHTunATopa?
HepocTtaTto4Hoe * Bo3mOXHO, HenpasubHO 3aaHa
oxnaxpaeHue unu oéorpes Temnepartypa? (Ctp. 116)
noMeLleHuA. ® Bo3moxHo, 3acopunca cunbtp? (CTp. 119)

YucT nu BEHTMNATOP BHYyTPEHHero npubopa?
BoamoxHo, 3a6nokmMpoBaHo Bo3ayxo3abopHoe
VNV BO3[yXOBbINYCKHOE OTBEpCTNE
BHYTPEHHEro nnun Hapy>Horo npuéopa?
B0O3MOXHO, OTKPBITO OKHO MNnn ABepb?

Bo3ayx, BbIxoAAWMMA U3
BHYTpPeHHero npubopa,

umeeT cneuunduyeckui

3anax.

BosamoxHo, 3acopunca punbtp? (CTp. 119)
YueT nu BEHTMNATOP BHYTPEHHero npnbopa?

Ha gucnnee nynbTa
AVICTaHLMOHHOIO
ynpaBrieHnA HeT
nU306pakeHuA, unu gucnneun
NOTycKHen. BHyTpeHHWiA
npubop He pearupyet Ha
CUrHanbl ¢ nynbTa.

Bo3moxHo, cenn 6atapernkn? (Ctp. 115)
BoamoxHo, He cobntoaeHa NonApHOCTb (+, -)
npw yctaHoBke 6atapeek? (CTp. 114)
B03mMOXHO, HaXaTbl kakne-nnbo KHOMKK Ha
nynbTe ANCTAHLVMOHHOTO ynpaBneHnA Apyrux
3neKTponpmoéopos?

Ecnu npousowen c6oi
nUTaHuA.

KoHauumnoHep Bo3o6HoBMN paboTy?

Ecnu nepen c60em NUTaHNA KOHANLMOHEP
paboTar, OH BKMOYNTCA CHOBA, TaK Kak 3Tu
mogenu obopyaoBaHbl pyHKLMEN NOBTOPHOIO
aBTo3anycka. (Cm. onvcaHvie B pasaene
“®YHKUWMA NOBTOPHOIO ABTO3AIMYCKA’
Ha cTp. 115.)

Ecnu paxe nocnie BbINO/IHEHUWA BbllleyKa3aHHbIX MPOBEPOK
KOHAMULMOHEpP He BO30GHOBMUT HOpMarbHylo paboTy, NpekpaTuTe ero
3KCNsyaTaumio U o6paTuTech K CBOeMy Aunepy.

Mpu noBTOPHOM 3anycke
KOHAMLMOHEp He
pearupyet Ha KOomaHAbl
ynpaBfieHuA B Te4eHne
npM6nn3nTenbHO 3 MUHYT.

® OT0 3aWnTHAA (yHKUMA KOHAULMOHEPa,
KOTOpas BK/IIOYAETCA B COOTBETCTBUM C
VHCTPYKLMAMN MUKPOMPOLIECCopa.
MoxanyicTa, nogoXAnTe.

CnbiWwHO noTpecKuBaHue.

MoTpeckmBaHne 06bACHAETCA paclunpeHmem/
cXatvem nepeaHei naHenm v apyrux aetanen
npubopa BCrneacTBMe U3MEHEHUA TemnepaTypbl.

Bo3ayx, BbixoaAwwmiA U3
BHYTpeHHero npubopa, umeet
cneundguyeckuin 3anax.

KoHamumnoHep BcacbiBaeT 3anaxu CTeH,
KoBpa, Mebenu, TKaHu 1 BblayBaeT UX BMecTe
C BO3JyXOM.

CrblleH 3BYK TeKyLen
BOAbI.

370 3BYK XN1afareHTa, NpoTeKatoLLero no
Tpy6am BHYTPU KOHAULIMOHEpa.

370 3BYK BOAAHOMO KOHAEHcaTa,
npoTeKatoLero no Tpy6am TennoobMeHHMKa.
370 3BYK TennoobMeHHMKa npu
pasmopakmBaHu.

Bo Bpema paboTtbl
W3MEeHAETCA HanpaBneHue
ABWXEHWA BO3AYLWHOIo
noToka.

HanpasneHue
rOpU3oHTanbHOMN
3aCNOHKU Henb3A
oTperynuposarb ¢
fMomoubio NynbTa
AUCTaHLUMOHHOIo
ynpaBneHua.

¢ [pn paboTe KoHAnUMOHepa B pexxume COOL
(OXNAXOEHWE) nnn DRY (CYLLKA) npu
HanpaeneHWy BO3ayLIHOTO NOTOKa BHU3 Ha
npoTAXxeHun 1 Yaca AnA npeaoTBpaLleHna
KanaHuA KoOHAeHcaTa HanpaBneHme notoka
aBTOMaTUYeCKn ycTaHaBNMBaeTCA B
nonoxetue (1).

Mpu paboTe B pexxume oborpesa, ecnu
Temneparypa BO3AyLUHOrO NOTOKa CIULLIKOM
HU3KaA, U BO BPeMA pa3amMopaxmBaHua,
ropu3oHTasnbHaA 3acrnoHKa aBToMaTUyecKu
yCTaHaBN1BaeTCA B FOPU3OHTAsbHOE
nonoXexue.

CnbiweH 6ynbKaloowmn
3BYK.

OTOT 3BYK CriblLLEH, KOTAA Hapy>HbI BO34yX
BCaCbIBAETCA 13 APEHAXKHOTO LfIaHra npm
BKITIOYEHWUM BLITAXHOIO YCTPOCTBA N
BEHTUNATOPA, YTO W Bbi3bIBAET BbIGPOC CTPYM
BOLbl U3 APEHAKHOTO LUMaHra.

OTOT 3BYK TaKXe CIIbILIEH MPU CUIILHOM
BETpe, Koraa Hapy>XHblil BO3AYX C CUION
MPOHUKAET B APEHAXKHbIN LUMAHT.

MomelweHune
oxnaxpaertca
HeAoCTaTO4HO.

Mpwv ncnonb3oBaHUK B NOMELLEHUN
BEHTWUNATOPA WU ra30BOM NANTbI Harpy3ka
Ha KOHAMUMOHEP, paboTaroLwmin B pexxnume
OXNa>KAeHWA, BO3pacTaeT, B pesyfibTare 4yero
3(h(PEKTUBHOCTb OXNAXKAEHUA CHUXKAETCA.
Mpu BbICOKOWN TEMNEpaType Hapy>XHOro
BO3ayxa 3(p(peKTUBHOCTb OXNTaXAEHNA
MOXeT ObITb HEAOCTATOYHON.

U3 Hapy>xHOro npubopa
BbiTeKaeT Boaa.

¢ [pu pa6oTe B pexxumax COOL
(OXNAXOEHUE) n DRY (CYLLKA) npoucxoamt
oxnaxgaeHue Tpyb 1 TpyOHbIX COEANHEHUI, YTO
BbI3bIBAET KOHAEHCALMIO BRaru.

Mpw paboTe B pexvme oborpesa BO BpeMA
onepauuy pa3mopaxvBaHuA 3amep3aluan Ha
Hapy>kHOM npubope BoAa TaeT U CTeKaeT BHU3.
Bo BpemA paboTbl B pexxuMe Harpesa Boaa
KanaeT ¢ TennoobMeHHMKa.

OT0 He ABNAETCA HeMCNPaBHOCTLIO. TeM He
MeHee, Npy BO3HUKHOBEHUW HENCMPaBHOCTY,
CBA3AHHOWN C KanaHnem Bofbl, 06paTnTech K
[uvnepy AnA BbINOMHEHUA APeHaXHbIX paboT.
ObpatnTe BHMUMaHNe, YTO KOMMaHUA He
MOXET BbINOMHUTL APeHaXxKHble paboThbl B
KNMMaTUYECKKX YCIOBUAX, NPY KOTOPbIX
Hapy>XHbI NPUGOP MOXKET 3aMepP3HYTb.

W3 Hapy>xHOro npubopa
BbIXOAUT 6enbli AbiM.

* [pn paboTe B pexxume oborpesa nap,
KOTOPbI NMOABNAETCA B pe3ynbTaTe
pasMopaxkuBaHua, BbIMAAUT Kak Benbiii AbiM.

N3 Bo3Ayx0BbINYCKHOrO
OTBEpPCTUA BHYTPEHHEro
npubopa BbIXOAUT JIerkui
TymaH.

MpoxnaaHbiii BO3AyX, NOCTYNaOLMIA U3
KOHAMLMOHepa, BbICTPO OxnaxkaaeT Brary
BO3AyXa BHYTPU MOMeLLEHUA, 1
06pa3oBbiBAETCA AbIMKA.

Mpu paboTe B pexxume
oborpesa Bo3ayx
BblAyBaeTCA He cpa3y.

Moxanyncra, NoAoXkANTe, NOKa KOHANLIMOHEP
roTOBUTCA K BblAYBaHWIO TENOro BO3ayxa.

W3 BHyTpeHHero npubopa
CIbILWEH MeXaHU4ecKui
3BYK.

OTOT 3BYK MOABNAETCA NPU BKNOHEHWM/
BbIK/TOYEHUM BEHTUIIATOPA Ui
KoMmnpeccopa.

B cnepyowmx cnyyaAx Heo6xoAUMMO OCTaHOBUTL paboTy KOHAULMOHEpa U
06paTTbCA K CBOEMY Aunepy.

Ecnu ¢ BHyTpeHHero npubopa cTekaeT Boaa.

Ecnv muraeT BepxHAA MHAMKATOPHaA NnaMnoyka paboTbl.

Ecnu vacTo cpabaTbiBaeT npepbiBaTenb TOKa B CETH.

CurHan ¢ nynbTa AUCTAHLMOHHOTO YNpaBfiEHNA MOXET He MPUHUMAaTbCA B
NnomeLleHnn, rAe YCTaHOBIEHbI NMIOMUHECLEHTHble namnbl, BKITIOYEHUE/
BbIKNNIOYEHWE koTOpbIX NPOM3BOAMTCA C MOMOLLbIO 9NEKTPOHHOIO
YCTPOMCTBA (NIIOMUHECLEHTHbIE NlaMMbl UHBEPTOPHOTO TNa u T.4.).

B pernoHax co cnabbiMv pagmoBonHamu npu paboTe KOHAMUMOHepa
BO3HMKAIOT NOMEXW Npu nNpueme Tene- U paguoseLlaHua. [inA HopmanbHOro
npvema Tene- v paanoBeLlaHnA MOXeT noTpeboBaTbCA yCUNMTENb.

Bo BpemA rpo3bl 0CTaHOBUTE KOHAULIMOHEP W OTCOEAVNHUTE BUIKY LUHypa
NUTaHWA OT PO3ETKW UMK BbIKNIOYUTE MpepbiBaTeslb Toka B ceTu. B
NPOTVBHOM Cry4ae BO3MOXHO MOBPeX/EHNE NEeKTPUHECKUX AeTanei.

Pexxum kayaHua
TOPU3OHTAJIbHOU
3ACJIOHKHN
npuocTaHaBnuBaeTCA
npuénuantenbHo Ha 15
CeKyH[, nocrne 4yero
BO306HOBNAETCA.

310 Heobxoaumo ana obecneyvyeHns \
HopmanbHol pa6otel FTOPU3OHTAJIbBHOU
3ACJIOHKMW B pexxume KavaHuA.

Mpu paboTe B pexxume
oborpesa npubop
ocTaHaBnuBaeTcA
npumepHo Ha 10 MUHYT.

Mpon3BoanTCA pasmopakmBaHne Hapy>KHOro
npubopa (Onepaumna pasmopa>kmBaHuA).

OTa onepauva anutca 10 MUHYT, noxanyicTa,
nogoxaute. (Mpv CNULKOM HU3KOW
Temnepartype Hapy>HOro Bo3ayxa v CMWKOM
BbICOKOW BMaXXHOCTW 06pasyeTcA M3MOpOCh. )

WHoraa cnbiweH
WUNALWUA 3BYK.

oToT 3BYK ClblleH npu namMeHeHun notoka
XfagareHTa BHyTPU KOHAUUMOHEepa BO3ayxa.

MomeweHmne oborpesaetca
HEeAoCTaToO4HO.

e [pun HM3KOW TemnepaType Hapy>XHOro
BO3ayxa ahheKTMBHOCTb 060rpesa MOXeT
CHU3UTBCA.

KoHpauuuoHep HaumHaeT
paboTy TOoNnbKO Npu
BKJ/TIO4EHUU NUTaHUA,
[axe ecnu ynpasneHue ¢
NMOMOoLUbIO NyNnbTa
AUCTaHLUMUOHHOIO
ynpaBfieHuA He
OCyLLECTBIAETCA.

® KOHAMUMOHEPbI AaHHbIX MOAENen OCHaLLEHbI
hyHKLMEN NoBTOPHOro aBTo3anycka. Mpu
BbIK/IOYEHUN MUTaHNA 6e3 0CTaHOBKM
paboThl KOHANLMOHEPA C NMOMOLLBIO Ny bTa
[VCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHna n
nocneayoLem BKIIOYEHUN NUTaHnA
KOHAMLIMOHEP aBToMaTUYecKun HayHeT paboTy
B TOM pexume, KOTOpblii 6bl1 yCTaHOBNEH C
MOMOLLbIO NyNbTa AUCTAHLYOHHOTO
ynpaBneHusa [0 OTKMOYEHNA NUTaHUA.




YCTAHOBKA, NEPEMELWEHWE U OCMOTP NMPUBOPA

MecTo ycTaHOBKM

CnepnyeT n3beratb yCTAaHOBKM KOHAMLMOHEpa BO3Ayxa B
cnepyLmx MecTax.
e B wmecTax, rae BO3MOXHa yTe4Ka BOCTINAMEHAIOLErocA rasa.

/\ OCTOPOXHO:
3anpeuwaetcA yctaHaBnuMBaTb npu6op B mecTax
BO3MOXXHOI YTEYKU BOCMIIAMEHAIOLLErOCA rasa.
Mpu yTeuke U CKOMMEHUU rasa pAaom ¢ npubopom
MOXET NPOU3OUTH B3PbIB.
e B mecTax, rie MHOro MalMHHOrO Macna.
* B mecTax, rae MHOro Conu, Hanpumep, Ha MOPCKOM
nobepexbe.
* B mecTax o6pa3oBaHvA CEpOBOAOPOAHOrO rasa,
Harnpumep, PAAOM C FOPAYUM MPUPOAHBLIM UCTOHHVKOM.
* B mecTax Bbibpoca HedhTenpoayKToB Ui B MecTax
€ 06UIbHBIMU He(TAHLIMK YCMAPEHNAMY.
® B mecTax ¢ Hann4ymMem BbICOKOHACTOTHOMO Unu
6ecnpoBoAHOro 060pyAOBaHMA.

/\ NPEAYNPEXAEHUE:

Ecnu KOHAOMLUMOHeEp pa6OTaeT, HO He oxnaxxpgaeTt Unu He o6orpeBaeT (B 3aBUCUMOCTHU OT MOReJ‘IM) nometlieHue, OﬁpﬂTMTecb K
CBOeMy aunepy, Tak Kak 3T0O MOXeT cBuaeTesibCTBOBaTb 06 yTeukKe XnagareHTa. Mocne BbinonHeHuA pemMoHTa obAsarenbHO
cnpocuTe y npeacraButenA cepBMCHOﬁ Cﬂy)KﬁbI 0 HaJIU4nunu Unu OTCYTCTBUM YTEYKU XNnaaareHTa.

XnanareH'r, 33I'IpaBJ'IeHHbII7I B CUCTeMY KOHAULMOHepa, He NpeacTaBnAeT OoNnacHOCTU ANA 340P0BbA. 06bI4HO YTe4Ku XnapareHta
He Ha6n|o.qae1'cﬂ, OAHaKO B criy4yae yTe4yku rasooﬁpasﬂoro XnapareHTa BHYTPU NoMeLLleHUA U ero nocneayrowero KOHTakTa ¢
OrHem TennoBeHTUNATOpPA, oTonuUTeNnA nomeu.teuuﬁ, ne4yu v 1.4. npoucxoauTt oﬁpasoBaHue BpeaHbIX AnA 340p0BbA BELWECTB.

ONeKTPOMOHTa)XKHbIe paboThbl

e ObecneybTe OTAENbHbIA KOHTYP CETU ANA NMUTaHUA KOHAWLMOHEpA.
e ObAs3aTenbHo cobnopanTe AONYCTUMYHO MOLLHOCTb NMPepbIBaTeNiA TOKa B CETU.

/N NPEOYNPEXAEHME:

¢ 3anpelyaeTcA caMOCTOATENIbHAA YCTaHOBKAa KOHAMLIMOHEpa nosib3oBaTenem.
Henpaaunbﬂoe BbIMOJIHEHNE YCTAHOBKU MOXXET NMPUBECTU K MOXKapy, MOPa>KeHU IJIEKTPUYECKUM TOKOM uniu
TpaBMe BCnieacTBue nageHuA 6n0|(a, yTe4Ku BOAbI U T.A4.

. 3anpeu.|aeTcn ucnonb3oBaTb NMPOMEXYTO4YHOE CoeAuHeHUe B LWHYype NUTaHUA UM UCNonb30BaTh yAJIMHUTENb, a
TakK)Xe noacoeaAuHATb HECKOJIbKO npuﬁopoa K OAHOﬁ po3eTKe JJIEKTPOoNnUMTaHUuA nepemMeHHOro Toka.
Cnabble coeanHeHnA, HefoCTaTO4HAA U30NALMA, NPEBbILLEHUe A0NYCTMMOro TOKa U T.4. MOryT NPUBECTU K NoXapy
MINN NOPaXKEHUIO SNIEKTPUHECKMM TOKOM.
ObpaTtutecb K cBOEMY AUNepy.

/\ OCTOPOXHO:

e 3asemnute npubop.
3anpewiaeTcA NOACOEANHATL NPOBOA 3a3eMJIEHMA K ra3oBbiM U BOAONPOBOAHbIM Tpy6am, MOTHMeoTBOAAM MU
nposBoay TenegoHHOro 3asemneHuA. HenpaBunbHoe 3a3emsieHne Npu6opa MOXKET MPUBECTU K MOPa>KeHUIo
9N1eKTPUHECKMM TOKOM.

¢ B 3aBUCMMOCTM OT MecCTa YCTaHOBKU KOHAMLMOHepa (MecTa C MOBbIWEHHOW BNa)XHOCTbIO U T.A.) yCTaHOBUTE
npepbiBaTesNb YyTEYKM TOKa Ha 3eMio.
Ecnu npepbiBaTesb yTeYKM TOKA Ha 3€MJ110 He YCTaHOBJIEH, BO3MOXXHO MOpPaXXeHUE 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

OCMOTp 1 TeXHUYEecKoe o6cny>xuBaHue

¢ [locne ncnonb30BaHWA KOHAULMOHEPA B TEHEHNE HECKONMbKNX CE30HOB 3(h(PEKTUBHOCTb €ro paboTbl MOXET CHU3UTLCA
BCNeACTBUE CKOMMEHUA rPA3N Ha BHYTPEHHUX AeTanAx npubopa.

® B 3aBMCUMOCTM OT KOHKPETHbIX YCIOBWIA IKCMlyaTaLumn BO3MOXHO 06pa3oBaHve HEMPUATHbBIX 3anaxoB U HEMOMHbIN
[ApeHax< Bnaru BCNeACTBUE CKOMMEHWA Mblnn, FPA3K U T.A.

e Kpome 06bl4HbIX Oonepauuii no yxoay 3a nNpubopoM pekomeHayeTcA obecnevnBaTb perynAapHbIl OCMOTP U
TexobcnyxxmBaHue (3anpaeky) KOHAMLMOHepa crieumanmcTom. ObpaTutech kK CBoemy avnepy.

MpumuTe BO BHUMaHUe Wym npu pabote npubopa

* He knaavTe NOCTOPOHHME NPeAMETbI PALOM C BO3AYXOBbIMYCKHbIM OTBEPCTUEM HAPYXXHOTO Mpubopa. ATO MOXKET CHU3NTb
3P PEKTMBHOCTb €ro paboTbl UM NOBLICMTL YPOBEHD LyMa Mpu paboTe npubopa.
e Ecnu npu paboTe crbileH HeobbIYHbIV WYyM, 06paTUTECh K CBOEMY AUNEpy.

MepemelwieHne npubopa B Apyroe mecto

¢ [InA nepemelleHva npubopa, a Takxke AS1A ero yCTaHOBKW Ha HOBOM MeCTe BCNeACTBWE NPOBEAEHUA PEMOHTA, Nepee3aa
1 T.4. TPebyloTCA crneuvarnbHble HaBblkv 1 0cobble npoLeaypbl paboTbl.
/N\ NPEQYNPEXAEHME:
BbinonHeHne peMoHTa 1 nepemeLieHne KOHAULMOHepPa nonb3oBaTenem 3anpelaeTca.
HenpaBunbHoe BbiNonHeHWe npoLeAyp MOXeT MPUBECTU K NOXXapy, NOPaXKeHUIo 3/IEKTPUHECKUM TOKOM UK TpaBme
BCneAcTBUe naaeHuA 6110Ka, yTeuku Boabl U T.4.
Ob6paTtutecb K cCBoemMy aunepy.

Hapy>xHbiit NPUBOP AOMXEH YCTaHABNMBATLCA Ha PACCTORKUM HE MEHee 3 M OT aHTeHH
TeNeBM30POB, PAAUONPUENHIKOE 1 T.A. B PErOHaX CO CnabbiMy PaavoBonHamMM TpeByeTca
60nbluiee PACCTORHME MEX LY HAPY>KHBIM MPUGOPOM 1 GHTEHHO, B CryJae, ecu Npu pasoTe
KOHAMUMOHEpa BO3AlyXa BOSHMKAIOT MOMEXV NPy NpUeme paano- Ui Teneselanms.

VeranasnvisaiiTe Kak

MOXHO fansiue AnA
3alUTH O B03gElCTENA

THOMMHECLEHTHbIX Nlani. %

Obecneyste

nanna
HHBEPTOPHOTO THNE
cTeHa u ..

Xopouwo
nposeTpuBaemoel

cyxoe MecTo

paccTorHue anA
npenoTEpaLEHIA
VICKaKEH/A
WM306PaKEHNA N
3ByKa.

He mexee
100 mm

He menee
200 mm

He wexed Tenesusop
i

—
Teneos e
noprans

e
PagonpRenHAK

Mo Bonpocam yTunmM3auum AaHHOTO U3AenuA 06paTUTECh K CBOEMY AUNepy.

( Mpu BO3HMKHOBEHUM KaKux-Tm60 BONpocoB obpaljaintecb K CBOEMY AUNEpy. )

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Komnnekr MSZ-HC25VA MSZ-HC35VA MSZ-HC35VAB
Mogpenb BHyTpeHHUi MSZ-HC25VA MSZ-HC35VA MSZ-HC35VAB
Hapy>xHblii MUZ-HC25VA MUZ-HC35VA MUZ-HC35VAB
Pexunm Oxnaxaerne| O6orpes |[Oxnaxpenue| O6orpes |Oxnaxpetue| O6orpes
TpeboBaHVA K 3NEKTPONUTaHMIO ~/N, 230 B, 50 'y
MoLwHocTb kBT 2,5 3,2 3,15 3,6 3,4 3,6
MowHocTb Ha Bxoae KBT 0,77 0,88 0,98 0,995 1,13 0,995
BHyTpeHHWiA Kr 9
Macca Hapy>kHbli Kr 25
%E'Z%I\z)xnanarema ‘r 073 075
BHyTpeHHWit IP 20
Kon IP Hapy>kHbli 1P 24
Aonyctumoe Husk. pnasn. MMa 1,64
136bITO4HOE
pacosee Bebic. aasn. MMa 4,15
fiaBneHune
VposeHb Bt Dbl | ) 43/38/32/26 43/38/32/26 43/38/32/26
wyma amcoxwm/cpewm/wsw)
Hapy>Hbiit n6(A) 46 [ 47 47 | 48 47 [ 48
NPUMEYAHMUE:
1. PacuyeTHble YCIOBUA 3KCnnyaTaumm 2. [apaHTMpoBaHHbIW paboyunin Auana3oH
OxnaxpaeHue - BHyTpeHHuii: 27°C DB, 19°C WB BHyTpeHHWI Hapy>kHbin
HapyxHbii:  35°C DB ) 32°C DB 43°C DB
O6orpes - BHyTpeHHui: 20°C DB Bepxuii npepen 23°C WB —
HapyxHbii: ~ 7°C DB, 6°C WB Ouraxaerre ) 21°C DB 18°C DB
HwxHuit npeaen 15°C WB .
Bepxiii npegen 27°C DB 24°C DB
— 18°C WB
Oborpee |~ 20°C DB 10°C DB
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WEEE

Note: This symbol mark is for EU countries only.
This symbol mark is according to the directive 2002/96/EC
Article 10 Information for users and Annex IV, and/or to the
directive 2006/66/EC Article 20 Information for end-users
and Annex Il.

English

Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high quality
materials and components which can be recycled and/or reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and accumulators,
at their end-of-life, should be disposed of separately from your household waste.
If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown above, this chemical symbol
means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain concentration.
This will be indicated as follows:

Hg: mercury (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lead (0,004%)

In the European Union there are separate collection systems for used electrical and
electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your local
community waste collection/recycling centre.

Please, help us to conserve the environment we live in!

Deutsch

Ihr MITSUBISHI ELECTRIC-Produkt wurde unter Einsatz von qualitativ hochwertigen
Materialien und Komponenten konstruiert und gefertigt, die fir Recycling und/oder
Wiederverwendung geeignet sind.

Dieses Symbol bedeutet, dass elektrische und elektronische Gerate sowie Batterien
und Akkus am Ende ihrer Nutzungsdauer von Hausmdill getrennt zu entsorgen sind.
Wenn ein chemisches Symbol unterhalb des oben abgebildeten Symbols erscheint,
bedeutet dies, dass die Batterie bzw. der Akku ein Schwermetall in einer bestimmten
Konzentration enthélt. Dies wird wie folgt angegeben:

Hg: Quecksilber (0,0005 %), Cd: Cadmium (0,002 %), Pb: Blei (0,004 %)

In der Européischen Union gibt es unterschiedliche Sammelsysteme fiir gebrauchte
Elektrik- und Elektronikgeréte einerseits sowie Batterien und Akkus andererseits.
Bitte entsorgen Sie dieses Geréat, Batterien und Akkus vorschriftsmaBig bei lhrer
kommunalen Sammelstelle oder im értlichen Recycling-Zentrum.

Bitte helfen Sie uns, die Umwelt zu erhalten, in der wir leben!

Francais

Votre produit Mitsubishi Electric est congu et fabriqué avec des matériels et des
composants de qualité supérieure qui peuvent étre recyclés et/ou réutilisés.
Ce symbole signifie que les équipements électriques et électroniques, les batteries et
les accumulateurs, a la fin de leur durée de service, doivent étre éliminés séparément
des ordures ménageéres.

Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus, il signifie que
la batterie ou 'accumulateur contient une certaine concentration de métal lourd. Elle
sera indiquée comme suit :

Hg : mercure (0,0005%), Cd : cadmium (0,002%), Pb : plomb (0,004%)

Dans I'Union Européenne, il existe des systemes sélectifs de collecte pour les produits
électriques et électroniques, les batteries et les accumulateurs usagés.
Nous vous prions donc de confier cet équipement, ces batteries et ces accumulateurs
a votre centre local de collecte/recyclage.

Aidez-nous a conserver I'environnement dans lequel nous vivons !

Les machines ou appareils électriques et électroniques contiennent souvent des matiéres
qui, si elles sont traitées ou éliminées de maniere inappropriée, peuvent s’avérer
potentiellement dangereuses pour la santé humaine et pour I'environnement.
Cependant, ces matieres sont nécessaires au bon fonctionnement de votre appareil
ou de votre machine. Pour cette raison, il vous est demandé de ne pas vous débarrasser
de votre appareil ou machine usagé avec vos ordures ménageres.
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Nederlands

Mitsubishi Electric producten zijn ontwikkeld en gefabriceerd uit eerste kwaliteit
materialen.

De onderdelen kunnen worden gerecycled en/of worden hergebruikt.
Het symbool betekent dat de elektrische en elektronische onderdelen, batterijen en
accu’s op het einde van de gebruiksduur gescheiden van het huishoudelijk afval moeten
worden ingezameld.

Wanneer er onder het bovenstaande symbool een chemisch symbool staat gedrukt,
betekent dit dat de batterij of accu zware metalen in een bepaalde concentratie bevat.
Dit wordt als volgt aangeduid:

Hg: kwik (0,0005%), Cd: cadmium (0,002%), Pb: lood (0,004%)

In de Europese Unie worden elektrische en elektronische producten, batterijen en
accu’s afzonderlijk ingezameld.

Breng deze apparatuur, batterijen en accu’s dan naar het gemeentelijke
afvalinzamelingspunt.

Help ons mee het milieu te beschermen!

Espafiol

Su producto MITSUBISHI ELECTRIC esta disefiado y fabricado con materiales y
componentes de alta calidad que pueden ser reciclados y/o reutilizados.
Este simbolo significa que el aparato eléctrico y electrénico, las pilas, baterias y los
acumuladores, al final de su ciclo de vida, se deben tirar separadamente del resto de
sus residuos domésticos.

Si hay un simbolo quimico impreso debajo del simbolo mostrado arriba, este simbolo
quimico significa que la pila, bateria o el acumulador contienen un metal pesado con
cierta concentracion. Esto se indicara de la forma siguiente:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: plomo (0,004%)

Enla Unién Europea existen sistemas de recogida especificos para productos eléctricos
y electrénicos, pilas, baterias y acumuladores usados.

Por favor, deposite los aparatos mencionados, las pilas, baterias y acumuladores en
el centro de recogida/reciclado de residuos de su lugar de residencia local cuando
quiera tirarlos.

i Ayudenos a conservar el medio ambiente!

Italiano

Questo prodotto MITSUBISHI ELECTRIC é stato progettato e fabbricato con materiali
e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e/o riutilizzati.
Questo simbolo significa che i prodotti elettrici ed elettronici, le batterie e gli accumulatori,
devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti casalinghi alla fine della loro
vita di servizio.

Se sotto il simbolo mostrato sopra & stampato un simbolo chimico, il simbolo chimico
significa che la batteria o 'accumulatore contiene un metallo pesante con una certa
concentrazione. Cio viene indicato come segue:

Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: piombo (0,004%)

Nell’Unione Europea ci sono sistemi di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed
elettronici, le batterie e gli accumulatori usati.

Per disfarsi di questo prodotto, delle batterie e degli accumulatori, portarli al centro
locale di raccolta/riciclaggio dei rifiuti.

Aiutateci a conservare I'ambiente in cui viviamo!

EAAnvika

To npotév MITSUBISHI ELECTRIC mou dlabétete eival oxedlaopévo Kat
KOTAOKEUAOKEVO Mo UAIKA Kal eEAPTHUATA UPNANG ModTNTag, T OToia Krnopouv
va avakukAwBouUv ry/kat va xpnotuorioindouv ava.

To ouppBoAo autd onuaivel OTL 0 NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG £EOMALONOG, OL
Uratapieg Kat 0L CUCOWPEUTEG, OTO TEAOG NG dlapkelag {wnq Toug, Ba MpéreL va
AnoppLPTOUV EEXWPLOTA artd TA UTIOAOLMA OLKIAKA ATOPPIUHATA 0ag.

Av €xel ekTUNWBEL Eva XnuiKd oUUPBOAO KATW ard To GUUPBOAO TOU arelkovieTal
QAVOTEPW, AUTO TO XNHIKO CUPBOAO Onpaivel OTLT Pnatapia 1) 0 CUCCWPEUTNG TIEPLEXEL
éva Bapu LETAAAO OE OPLOPEVT CUYKEVTPWOT. AUTO Ba UTIOJEIKVUETAL WG AKOAOUBWG:
Hg: udpapyupog (0,0005%), Cd: kaduio (0,002%), Pb: uoAupdog (0,004%)

>tnv Eupwnalkr Evwon undpxouv EeXwpLoTd ouoTAHATa GUAAOYNG YLa TA XPNOLUOTomuéva
NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TIPOLOVTA, TIG UNATAPIEG KAl TOUG CUCOWPEUTEG.
MapakaAoupe dlaBeoTe AUTOV TOV EEOTIALONO, TIG UIMATAPIEG KAL TOUG CUCCWPEUTEG
OTO TOTIKO 0AG KOLVOTIKO KEVTPO OUAAOYNG/AVAKUKAWONG ATOPPIUUATWV.
Bonbnote pag va npootateUooupe To MePIBAANOV 0TO oroio ZoUupe!

Portugués

O seu produto MITSUBISHI ELECTRIC foi concebido e produzido com materiais e
componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e/ou reutilizados.
Este simbolo significa que o equipamento eléctrico e electronico, as baterias e os
acumuladores, no final da sua vida util, devem ser deitados fora separadamente do
lixo doméstico.

Se houver um simbolo quimico impresso por baixo do simbolo mostrado acima, o
simbolo quimico indica que a bateria ou acumulador contém metais pesados numa
determinada concentracdo. Isto aparecerd indicado da maneira seguinte:
Hg: mercurio (0,0005%), Cd: cadmio (0,002%), Pb: chumbo (0,004%)

Na Unigo Europeia existem sistemas de recolha separados para produtos eléctricos
e electronicos, baterias e acumuladores usados.

Por favor, entregue este equipamento, as baterias e os acumuladores correctamente,
no seu ponto local de recolha/reciclagem.

Por favor, ajude-nos a conservar o ambiente em que vivemos!

Dansk

Dit produkt fra MITSUBISHI ELECTRIC er designet og fremstillet med kvalitetsmaterialer
og komponenter, der kan genindvindes og/eller genbruges.

Dette symbol viser, at elektrisk eller elektronisk udstyr, batterier og akkumulatorer ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid.
Hvis der er trykt et kemisk symbol under symbolet ovenfor, betyder det, at batteriet
eller akkumulatoren indeholder en bestemt koncentration af et tungmetal. Dette angives
som felger:

Hg: kvikselv (0,0005 %), Cd: cadmium (0,002 %), Pb: bly (0,004 %)

| EU er der seerlige indsamlingsordninger for brugte elektriske og elektroniske produkter,
batterier og akkumulatorer.

Bortskaf udstyret, batterier og akkumulatorer korrekt pa en lokal affalds-/genbrugsplads.
Hjeelp os med at bevare det miljo, vi lever i!

Svenska

Denna produkt fran MITSUBISHI ELECTRIC &r designad och tillverkad av material
och komponenter med hdg kvalitet som kan atervinnas och/eller ateranvandas.
Denna symbol betyder att forbrukade elektriska och elektroniska produkter, batterier
och ackumulatorer skall sorteras och hanteras separat fran hushallsavfall.
Om det finns en kemisk beteckning tryckt under ovanstadende symbol betyder det att
batteriet eller ackumulatorn innehaller en tungmetall med en viss koncentration. Detta
anges pa foljande satt:

Hg: kvicksilver (0,0005%), Cd: kadmium (0,002%), Pb: bly (0,004%)

Inom den Europeiska Unionen finns det separata insamlingssystem foér begagnade
elektriska och elektroniska produkter, batterier och ackumulatorer.

Var vanlig lamna denna produkt, batterier och ackumulatorer hos din lokala
mottagningsstation for avfall och atervinning.

Var snall och hjélp oss att bevara miljon vi lever i!

Tarkge

Bu sembol isareti sadece AB Ulkeleri igindir.

Bu sembol isareti 2002/96/EC Direktifi Madde 10 Kullanici Bilgileri ve Ek IV'e ve/veya
2006/66/EC Direktifi Madde 20 Son Kullanici bilgileri ve Ek ll'ye uygundur.

Pycckuu

[laHHbI CMBON MPUMEHAETCA TONbKO B cTpaHax EC.

[aHHbli cumBon cooTBeTCcTBYeT AupekTuBe 2002/96/EC, Ctatba 10, nHdopmauma
AnA nonb3osarenew, u Mpunoxennto Annex IV n/vnu anpektuse 2006/66/EC, CtaTtbA
20, nHcpopmauma AnNA KOHEYHbIX nonb3oBaTenen, u Mpunoxexuto 1.
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